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UVOD 

 

 

Agencija za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga (dalje u tekstu: ARTZU ili Agencija), 

temeljem ĉlanka 19. Zakona o Agenciji za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga, podnosi 

Hrvatskom saboru izvješće o radu za 2013. godinu.  

 

Agencija je osnovana 2009. godine i poĉevši od tada podnosi svoje peto Izvješće o radu u 

kojem dosljedno iskazuje opis stanja na trţištu te aktivnosti vezane za njenu nadleţnost. Pet 

godina nakon osnivanja moglo bi se kazati kako se sa jedne strane Agencija konstituirala, 

postigla potrebni administrativni i struĉni kapacitet za kvalitetno obavljanje poslova iz svoje 

nadleţnosti, povezala sa drugim regulatornim tijelima i asocijacijama regulatora dok je s 

druge strane samo trţište ţeljezniĉkih usluga kako pod utjecajem izmijenjenih propisa, tako i 

konstantnog utjecaja regulatornog tijela doţivjelo pozitivne promjene u smislu kvalitetnijeg i 

primjerenijeg upravljanja uslugama koji se rezultati naţalost zbog globalne krize i 

nepojavljivanja novih operatera na trţištu nisu reflektirali u potrebnom obimu. Predstojeće 

usavršavanje pravnog okvira koje je dijelom posljedica uoĉenih nedostataka prethodnog a 

dijelom nastavka implementacije europskog zakonodavstva jednako kao i najavljeni 

institucionalna promjena oblika regulatornog tijela (formiranje zajedniĉkog regulatora mreţne 

industrije) trebali bi apostrofirati dosada postignuto te ujedno dovesti do bolje regulacije. 

Naravno bolja regulacija neće dovesti do rasta prometa ali će otkloniti poteškoće kad do njega 

doĊe 

 

 

 

 

PREDSJEDNIK UPRAVNOG VIJEĆA AGENCIJE 

 

    Goran Matešić 



4 

 

1. OPĆI DIO 

 

1.1. O Agenciji za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga 

 

Agencija je osnovana Zakonom o Agenciji za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga (NN 

79/07, 75/09 i 61/11, dalje u tekstu: ZARTZU) koji je utemeljen na ĉlanku 27. starog Zakona 

o ţeljeznici, Direktivi Europskog parlamenta i Vijeća 2001/14/EZ o raspodjeli kapaciteta 

ţeljezniĉke infrastrukture i nametanju pristojbi za korištenje ţeljezniĉke infrastrukture koja je 

izmijenjena i dopunjena Direktivom 2012/34/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o osnivanju 

jedinstvenog europskog ţeljezniĉkog podruĉja (tzv. Recast). 

 

Nadleţnost ARTZU-a je nadzor stanja kao i odluĉivanje u sporovima o primjeni Zakona o 

ţeljeznici u dijelu koji se odnosi na djelatnost ţeljezniĉkih usluga sa svrhom osiguranja 

funkcioniranja nediskriminatornog i nepristranog trţišta izmeĊu upravitelja infrastrukture i 

prijevoznika. U svom radu ARTZU primjenjuje pravila i sustav mjera za zaštitu trţišnog 

natjecanja. 

 

Kontrolna funkcija Agencije izvršava se preko ţalbenog postupka koji se vodi u sporu o 

pravima i obvezama na trţištu ţeljezniĉkih usluga kao i postupanjem po sluţbenoj duţnosti 

putem praćenja podataka o stanju na trţištu i analiziranjem prikupljenih podataka, te 

odreĊivanjem mjera za uklanjanje poremećaja. 

 

Nadleţnosti ARTZU-a obuhvaćaju: 

1. postupanje po ţalbama ţeljezniĉkih prijevoznika na odluke upravitelja 

infrastrukture kojima se odluĉuje o pristupu na ţeljezniĉku mreţu bilo 

posredstvom izrade Izvješća o mreţi, voznog reda i/ili odreĊivanjem pristojbe za 

korištenje ţeljezniĉkih usluga; 

2. nadzor nad pregovorima upravitelja infrastrukture i prijevoznika o visini pristojbe; 

3. nadzor nad kvalitetom pruţene usluge ţeljezniĉkih  prijevoznika; 

4. davanje prethodne suglasnosti na imenovanje i razrješenje ĉlanova upravljaĉkog 

tijela upravitelja infrastrukture; 

5. analiza i praćenje stanja konkurentnosti na trţištu ţeljezniĉkih usluga. 

 

Zakonom o ţeljeznici (NN 94/13, 148/13) utvrĊuje se da je regulatorno tijelo odgovorno za 

provedbu Uredbe (EZ) br. 1371/2007 o pravima i obavezama putnika u ţeljezniĉkom 

prijevozu, Sluţbeni list 315, od 3.12.2007. MeĊutim da bi Agencija mogla postupati po istoj 

potrebne su izmijene zakonodavstva za što su napravljene pripreme u 2013. godini.  

 

Vizija 

 

Trţište ţeljezniĉkih usluga s jasno definiranim ţeljezniĉkim uslugama, cijenama koje su u 

skladu s propisanim parametrima, koje funkcionira transparentno i nediskriminatorno. 

 

Misija 

 

Stvoriti uvjete i izraditi kapacitete za brz i uĉinkovit sustav nadzora te rješavanje sporova o 

pravima subjekata na trţištu ţeljezniĉkih usluga. 
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1.2. Ljudski potencijali 

 

Tablica 1. daje prikaz sistematizacije radnih mjesta ARTZU-a, s brojem izvršitelja na dan 31. 

prosinca 2013. godine. 

 

Tablica 1. Sistematizacija radnih mjesta 

 

Radno mjesto
1
 Broj izvršitelja 

Predsjednik Upravnog vijeća 1 

Ĉlanovi Upravnog vijeća 0 (2)
2
 

Voditelj raĉunovodstva 0 (1)
3
 

Voditelj Opće i struĉne sluţbe 1 

Viši struĉni savjetnik 3 

Struĉni savjetnik 3 

Voditelj pisarnice, viši struĉni referent 1 

Poslovni tajnik, struĉni referent 1 

Ukupno 10 

 

 

Na dan 31. prosinca 2013. godine ARTZU je imao 10 zaposlenih na puno radno vrijeme koji 

osiguravaju pokrivanje osnovnih funkcija Agencije. 

 

Razvoj ljudskih potencijala ARTZU-a podrazumijeva prije svega intenzivnu edukaciju  i 

stjecanje znanja i vještina djelatnika posredstvom studijskih posjeta, razmjene iskustava s 

regulatornim tijelima drţava ĉlanica i drugim regulatornim tijelima u RH o ĉemu će više rijeĉi 

biti u poglavljima ovog Izvješća koja obraĊuju suradnju s drugim regulatorima.  

 

 

 

                                                           
1 Svaki naziv radnog mjesta u muškom rodu podrazumijeva i naziv u ţenskom rodu. 
2 Ĉlanovi Upravnog vijeća nisu zaposleni u ARTZU-u već duţnost ĉlana obavljaju temeljem ĉlanka 13. stavak 3. Zakona o 

Agenciji za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga. 
3 Voditelj raĉunovodstva nije u radnom odnosu u ARTZU-u te ima sklopljen ugovor o djelu.  
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1.3. Financijsko poslovanje Agencije 

 

Agencija je donijela proraĉun po stavkama proraĉunskog raĉunovodstva kako je prikazano u 

tablici 2. 

Tablica 2. Plan proraĉuna/izvršenje (u kn) 

 

 
 

Izvor: Državni proračun RH 

 

Stavka Naziv stavke Plan Izvrš. 31.12.13. Indeks

2.514.069 2.433.719 96,80

2.514.069 2.433.719 96,80

311 Plaće 1.502.010 1.476.220 98,28

3111 Plaće za redovan rad 1.476.220

312 Ostali rashodi za zaposlene 5.000 5.000 100,00

3121 Ostali rashodi za zaposlene 5.000

313 Doprinosi na plaće 229.770 224.386 97,66

3132 Doprinosi za zdravstveno osiguranje 199.290

3133 Doprinosi za zapošljavanje 25.096

321 Naknade troškova zaposlenima 160.100 154.274 96,36

3211 Sluţbena putovanja 99.780

3212 Naknade za prijevoz, za rad na terenu i odvojeni ţivot 34.893

3213 Struĉno usavršavanje zaposlenika 19.601

322 Rashodi za materijal i energiju 69.655 48.457 69,57

3221 Uredski materijal i ostali mat. rashodi 4.835

3223 Energija 39.796

3225 Sitni inventar i auto gume 3.826

323 Rashodi za usluge 425.800 414.587 97,37

3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 45.824

3232 Usluge tekućeg i investicijskog odrţavanja 13.333

3233 Usluge promidţbe i informiranja 3.436

3234 Komunalne usluge 4.636

3235 Zakupnine i najamnine 164.650

3236 Zdravstvene i veterinarske usluge 2.000

3237 Intelektualne i osobne usluge 76.140

3238 Raĉunalne usluge 91.723

3239 Ostale usluge 12.845

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 110.734 110.731 100,00

3291 Naknade za rad predstavniĉkih i izvršnih tijela 96.170

3293 Reprezentacija 13.706

3299 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 855

343 Ostali financijski rashodi 1.000 64 6,40

3433 Zatezne kamate 64

422 Postrojenja i oprema 9.000 0 0,00

431 Plemeniti metali i ostale pohranjene vrijednosti 1.000 0 0,00

3108 REGULACIJA TRŢIŠTA ŢELJEZNIĈKIH 

USLUGA - 31 PROMET, PROMETNA 

INFRASTRUKTURA I KOMUNIKACIJE

A856001 Administracija i upravljanje Agencije za 

regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga
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Financijski plan Agencije iznosio je 2.514.069 kn i ostvaren je u iznosu od 2.436.663 kn, 

odnosno 96,92%. Neutrošenih je ostalo 77.405 kn iz razloga što se neke planirane aktivnosti 

nisu realizirale.  

 

ARTZU je objavio u svom Izvješću o radu za 2012. godinu kako nije do kraja dovršio 

postupak konsolidacije Upravnog vijeća. Radi se o funkciji koja podrazumijeva posjedovanje 

temeljnog znanja vezanog uz nadleţnost Agencije, uz donošenje odluka iz nadleţnosti i 

nošenja odgovornosti za cjelokupan rad Agencije. Zbog navedenog  je bilo potrebno da se 

funkcija ĉlanova Upravnog vijeća organizira kao posao koji se obavlja kao jedino zanimanje, 

tim više što se prema novom zakonodavstvu u ţeljezniĉkoj industriji koje se usklaĊivalo s 

Direktivom Europskog parlamenta i Vijeća 2012/34/EU ovlasti Agencije znatno šire.   

To je bio razlog zašto je Agencija u rebalansu za 2013. godinu traţila i dobila dodatna 

financijska sredstva za plaće za dva stalna ĉlana Upravnog vijeća. MeĊutim, slijedom  plana 

Vlade RH i provoĊenja Reformskih i drugih mjera fiskalne konsolidacije za razdoblje 2014. – 

2016., mjera 9, Racionalizacija i spajanje agencija – pripajanje ARTZU-a HAKOM-u to je 

razlog zašto je dio sredstava neutrošen u 2013. godini.  

 

 

1.4. Javnost rada Agencije 

 

Kako bi ostvarila jedan od ciljeva svoga rada – transparentnost na trţištu ţeljezniĉkih usluga, 

Agencija i sama mora biti transparentna u svim svojim aktivnostima. Na taj naĉin se postiţe 

odgovornost za rad Agencije koja sve sudionike na trţištu ţeljezniĉkih usluga, kao i 

zainteresiranu javnost, upoznaje s radom Agencije i njenom ulogom regulatora trţišta 

ţeljezniĉkih usluga. Kroz dostupnost informacija o trţištu ţeljezniĉkih usluga i informacija o 

djelovanju regulatornog tijela povećava se svijest svih zainteresiranih o znaĉajkama i 

specifiĉnostima ovog trţišta, njegovim slabostima, zaprekama, ali i napretku koji je ostvaren.  

 

ARTZU ostvaruje javnost i transparentnost rada kroz slijedeće instrumente:  

- objavljivanjem podataka na internetskoj stranici, 

- kroz pravo svih zainteresiranih na pristup informacijama, 

- te kroz godišnje izvješće o radu koje se predaje Hrvatskom saboru. 

 

Na svojoj sluţbenoj internetskoj stranici (www.artzu.hr) ARTZU objavljuje podatke o svojim 

aktivnostima, vaţne poveznice, relevantne propise i druge informacije, a stranica se redovno 

aţurira. Izvješće o radu za 2013. godinu biti će objavljeno na internetskoj stranici ARTZU-a 

nakon što Sabor RH usvoji Izvješće, dok se Izvješća o radu za prethodne godine već nalaze na 

internetskoj stranici. 

 

Na sve zahtjeve za pristup informacijama ARTZU je u 2013. godini odgovorio je u 

zakonskom roku o ĉemu je podnijeto Godišnje  izvješće povjereniku za informiranje, a 

sukladno ĉl. 60 st. 2 Zakona o pravu na pristup informacijama NN 25/13. 

  

http://www.artzu.hr/
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2. OPĆI POKAZATELJI O TRŢIŠTU ŢELJEZNIĈKIH USLUGA  

 

Trţište ţeljezniĉkih usluga, na kojem ARTZU djeluje kao regulator, je trţište koje ukljuĉuje 

odnos izmeĊu upravitelja infrastrukture i ţeljezniĉkih prijevoznika, a vezano za pristup na 

ţeljezniĉku infrastrukturu i korištenje svih ţeljezniĉkih usluga te ne ukljuĉuje odnos izmeĊu 

ţeljezniĉkog prijevoznika i korisnika prijevoza vezano uz prijevoz robe i putnika.  

 

U nastavku je detaljan pregled pravnog okvira, stanja ţeljezniĉke infrastrukture u RH, 

pokazatelja prijevoza robe i putnika tijekom 2013. godine te analiza tih podataka u odnosu na 

ranija razdoblja.  

 

 

2.1. Pravni okvir 

 

U 2013. godini se dogodila znaĉajna promjena u pravnom okviru koji se primjenjuje u 

regulaciji trţišta ţeljezniĉkih usluga. Novi Zakon o ţeljeznici (NN br 94/13) objavljen je 23. 

srpnja 2013. godine, a krajem iste godine izmijenjen je i dopunjen (NN br 148/13). Novim 

Zakonom o ţeljeznici se u pravni poredak Republike Hrvatske prenijela Direktiva Europskog 

parlamenta i Vijeća 2012/34/EU od 21. studenoga 2012. o osnivanju jedinstvenog europskog 

ţeljezniĉkog podruĉja (tzv. Recast). Kako Republika Hrvatska nije bila do kraja 

implementirala europsko zakonodavstvo koje se tiĉe ţeljeznice, donošenjem tzv. Recasta kao 

direktive koja revidira direktive iz ranijih ţeljezniĉkih paketa, došla je u situaciju da prije 

većine drţava ĉlanica implementira ovu direktivu. U 2014. godini u EU su zapoĉeli postupci 

radi promjene i ove posljednje Direktive, odnosno Recasta. 

 

Novim Zakonom o ţeljeznici su se utvrdili uvjeti i naĉini provedbe Uredbe (EZ) broj 

1370/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o uslugama javnog 

prijevoza putnika ţeljeznicom i cestom, dok je ĉlankom 62. stavak 2. Zakona o ţeljeznici  

regulatorno tijelo (Agencija) imenovano kao odgovorno tijelo za provedbu Uredbe (EZ) broj 

1371/2007 o pravima i obvezama putnika u ţeljezniĉkom prijevozu.  

 

U 2013. godini je osnovana i radna skupina za izradu novog Zakona o Agenciji za regulaciju 

trţišta ţeljezniĉkih usluga. MeĊutim, tijekom postupka rada došlo je do bitno promijenjenih 

okolnosti. Naime, osnivaĉ Agencije (Vlada Republike Hrvatske) je odluĉio da se Agencija za 

regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga spoji s Agencijom za poštu i elektroniĉke komunikacije 

(HAKOM). Uslijed novo nastalih okolnosti zakon u izradi je promijenio ne samo svoj naziv 

(u Zakon o regulaciji trţišta ţeljezniĉkih usluga) već i prvotni koncept. Za navedene statusne 

promjene su nuţne i promjene Zakona o elektroniĉkim komunikacijama. 

 

TakoĊer je donesen i novi Zakon o sigurnosti i interoperabilnosti ţeljezniĉkog sustava 

(Narodne novine, broj 82/13). 

 

 

2.2. Pokazatelji stanja ţeljezniĉke infrastrukture (tehniĉki opis infrastrukture) 

 

Tehniĉki opis ţeljezniĉke infrastrukture sadrţan je u Izvješću o mreţi, temeljnom aktu 

upravitelja infrastrukture koji se javno objavljuje, a govori o duljini i vrsti ţeljezniĉke 

infrastrukture te o kapacitetima, mogućnostima i karakteristikama koje uvjetuju njeno 

korištenje. 

HŢ Infrastruktura d.o.o. kao upravitelj infrastrukture u RH upravlja s 2.722 km pruge 

normalnog kolosijeka (širine 1435 milimetara), od toga: 
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- pruge meĊunarodnog prometa (M) u duljini od 1.460,5 km ili 53,65%, 

- pruge regionalnog  prometa (R) u duljini 600,3 km ili 22,05 %, 

- pruge lokalnog prometa (L) u duljini 661,5 km ili 24,30 %. 

Od ukupne duljine pruga u RH jednokolosijeĉnih pruga ima u duljini 2.468 km ili 90,7%, a 

dvokolosijeĉnih pruga ima u duljini 254 km ili 9,3% od ukupne duljine pruga u RH. 

 

Tablica 3. Pregled duljina ţeljezniĉkih pruga u Republici Hrvatskoj (u km) 

 

 
 

Izvor: Godišnje poslovno izvješće HŽ Infrastrukture d.o.o. za 2013. godinu 

 

Republika Hrvatska u srpnju 2013. godine postala je punopravna ĉlanica Europske Unije tako 

je i mreţa ţeljezniĉkih pruga Republike Hrvatske postala dio cjelokupne ţeljezniĉke 

infrastrukture Europske unije. Zbog navedenog u daljnjem tekstu, tabliĉno i grafiĉki prikazani 

su odnosi u duţinama kolosijeka većine zemalja Europske unije kao i prosjeci duţine 

kolosijeka prema površini pojedine drţave i prema broju stanovnika. Iz prikaza je vidljivo 

kako mreţa ţeljezniĉke infrastrukture u Republici Hrvatskoj prema površini zemlje (km 

duţine pruge na km
2
  površine) pripada meĊu mreţe sa srednjom gustoćom dok prema broju 

stanovnika (km duţine pruge po jednom stanovniku) spada u povoljniji poloţaj.   

 

Tablica 4. Pregled duljina ţeljezniĉkih pruga u zemljama Europske Unije, broja 

stanovnika i površina5 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka: http://ec.europa.eu/transport/facts-fundings/statistics/pocketbook-2013_en.htm, IRG-Rail – 
Overview Market Data & Results 2012 

                                                           
5 Prikazani su podaci za 2012. godinu 

Pruge meĊunarod. pr. (M) 1.209,260 251,275 1.460,535 1.711,810 1.711,810

Pruge regionalnog pr. (R) 600,296 0,000 600,296 600,296 541,329

Pruge lokalnog prometa (L) 658,854 2,599 661,453 664,052 391,053

Ukupno pruge 2.468,410 253,874 2.722,284 2.976,158 2.644,192

Pruţni razred

GraĊevinska duljina mreţe (km)                        

Jednokolosijeĉna

pruga

Dvokolosijeĉna

 pruga

Ukupna 

duljina pruga

Ukupna duljina

 kolosijeka

otvorene pruge

Duljina kolosijeka

otvorene pruge

u uporabi

R.Br. Naziv zemlje

Ukupna duljina 

kolosijeka

(km)

Površina

drţave

(000 km
2
)

Duţina 

kolosijeka

po površini 

drţave

(km/km2)

Broj

stanovnika

(mil.)

Duţina

kolosijeka

po stanovniku

(km/stanovniku)

1 Njemaĉka 38809 357,1 0,109 81,84 0,00047

2 Francuska 29234 544 0,054 63,46 0,00046

3 Poljska 20620 312,7 0,066 38,54 0,00054

4 Velika Britanija 16202 243,8 0,066 62,99 0,00026

5 Švedska 11136 450,3 0,025 9,48 0,00117

6 MaĊarska 7352 93 0,079 9,96 0,00074

7 Finska 5944 338,4 0,018 5,40 0,00110

8 Austrija 5687 83,9 0,068 8,44 0,00067

9 Norveška 3950 323,8 0,012 4,99 0,00079

10 Slovaĉka 3622 49 0,074 5,40 0,00067

11 Belgija 3582 30,5 0,117 11,04 0,00032

12 Nizozemska 3063 41,5 0,074 16,73 0,00018

13 Hrvatska 2722 56,6 0,048 4,40 0,00062

14 Danska 2649 43,1 0,061 5,58 0,00047

15 Grĉka 2554 132 0,019 11,29 0,00023

16 Latvia 2161 64,6 0,033 20,42 0,00106

17 Estonia 1540 45,2 0,034 1,34 0,00115

18 Slovenija 1228 20,3 0,060 2,06 0,00060

19 Makedonija 699 25,7 0,027 2,06 0,00034

20 Luksemburg 275 2,6 0,106 0,53 0,00052
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Slika 1. Duţine ţeljezniĉke infrastrukture u zemljama Europske unije 

 

 
 

Izvor:Izradio ARTZU na temelju podataka: http://ec.europa.eu/transport/facts-fundings/statistics/pocketbook-2013_en.htm, IRG-Rail – 

Overview Market Data & Results 2012 

 

Slika 1. prikazuje ukupne duţine ţeljezniĉke mreţe prema većini zemljama Europske unije. 

 

 

Slika 2. Duţina kolosijeka po površini drţave u zemljama Europske unije (km/km
2
) 

 

 
 

 

Izvor:Izradio ARTZU na temelju podataka: http://ec.europa.eu/transport/facts-fundings/statistics/pocketbook-2013_en.htm, IRG-Rail – 
Overview Market Data & Results 2012 
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Slika 3. Duţina kolosijeka po stanovniku u zemljama Europske unije (km/stanovniku) 

 

 
 

Izvor:Izradio ARTZU na temelju podataka: http://ec.europa.eu/transport/facts-fundings/statistics/pocketbook-2013_en.htm, IRG-Rail – 

Overview Market Data & Results 2012 

 

Na slikama 2. i 3. prikazani su odnosi duţine ţeljezniĉke infrastrukture prema površini zemlje 

odnosno prema stanovniku. Vidljivo je kako je Republika Hrvatska prema navedenim 

omjerima u samoj sredini što je zadovoljavajući pokazatelj u promatranim terminima. 

 

Slika 4. Pregled udjela dvokolosijeĉnih pruga u ukupnoj duţini pruga po zemljama 

Europske unije6 

 

 
 

Izvor:Izradio ARTZU na temelju podataka http://www.uic.org/ 

 

Na slici 4. dan je pregled udjela dvo kolosijeĉnih pruga u ukupnoj duţini pruga po zemljama 

EU. Vidljivo je kako Republika Hrvatska prema navedenim parametrima spada u skupinu s 

zemljama niskog udjela dvo kolosijeĉnih pruga. 

 

Ukupno na mreţi ţeljezniĉkih pruga Republike Hrvatske elektrificirano je 984,7 kilometara ili 

36,2% pruga, od toga 981,4 kilometara pruge elektrificirano je izmjeniĉnim sustavom (25 kV, 

                                                           
6 Prikazani su podaci za 2012. godinu 
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50 Hz) dok je svega 3,3 kilometara pruge elektrificirano istosmjernim sustavom (3 kV), što je 

grafiĉki prikazano slikom 5. U tablici 3. prikazan je pregled i struktura duljina ţeljezniĉkih 

pruga koje su javno dobro u općoj upotrebi. 

 

Slika 5. Udio elektrificirane i neelektrificirane pruge u Republici Hrvatskoj (u %) 

 

 
 

Duljina ţeljezniĉke infrastrukture ostala je nepromijenjena na svim kategorijama pruga u 

2013. godini u usporedbi s prethodnom godinom. U analiziranom periodu nije bilo ni 

promjena u duţini elektrificirane ţeljezniĉke infrastrukture te je i dalje udio elektrificirane 

ţeljezniĉke infrastrukture ostao nizak u odnosu na cjelokupnu ţeljezniĉku infrastrukturu.  

 

Na slici 6. prikazan je udio elektrificiranih pruga prema djelu zemalja Europske unije. 

Vidljivo je kako Hrvatska prema udjelu elektrifikacije pripada u skupinu zemalja s niskim 

udjelom elektrifikacije.  

 

Slika 6. Pregled udjela elektrificiranih pruga u ukupnoj duţini pruga po zemljama 

Europske unije7 

 

 
 

Izvor:Izradio ARTZU na temelju podataka http://www.uic.org/ 

 

 

 

 

 

 

                                                           
7 Prikazani su podaci za 2012. godinu 

36%

64%
Elektrificirano

Neelektrificirano
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2.3. Pokazatelji ostvarenog prijevoza  

 

Jedan od najvaţnijih pokazatelja stanja na trţištu ţeljezniĉkih usluga je ukupno ostvareni 

obujam prijevoza putnika i robe. Obujam prijevoza putnika i robe iskazuje se pomoću broja 

prevezenih putnika u putniĉkom prijevozu, odnosno koliĉine prevezene robe u tonama u 

teretnom prijevozu ili pomoću broja ostvarenih putniĉkih kilometara, odnosno tonskih 

kilometara (netotonskih kilometara), što je uobiĉajeno za djelatnost ţeljezniĉkog prijevoza. 

 

Pokazatelj rada prometnog podsustava pri organiziranju i reguliranju ţeljezniĉkog prometa je 

ukupan broj prometovanih vlakova. HŢ Putniĉki prijevoz d.o.o. i HŢ Cargo d.o.o. dostavili su 

podatke o broju prometovanih vlakova. U 2013. godini prometovalo je ukupno  349.068 

vlakova (putniĉki + teretni), u 2012. godini prometovalo je ukupno 326.676 vlakova dok je u 

2011. godini prometovalo ukupno 326.821 vlakova, a što je prikazano tablicom 5. 

Struktura prometovanih vlakova u 2013. godini je sljedeća: 

- u teretnom prijevozu prometovalo je 89.655 vlakova što je 25,68% od ukupno 

prometovanih vlakova, 

- u putniĉkom prometu prometovalo je 259.413 vlakova što je 74,32% od 

ukupno prometovanih vlakova. 

 

Tablica 5. Struktura prometovanih vlakova 

 

 
  

Izvor: Podaci  dostavljeni od HŽ Infrastrukture d.o.o., HŽ Putničkog prijevoza d.o.o i HŽ Carga d.o.o. 

  

Tablicama 6. i 7. prikazani su podaci o strukturi ostvarenih Brtkm i Vlkm u teretnome i 

putniĉkom prometu. 

 

Tablica 6. Struktura ostvarenih brtkm8 u teretnom i putniĉkom prometu 

 

 
  

Izvor: Podaci dostavljeni od HŽ Infrastrukture d.o.o., HŽ Putničkog prijevoza d.o.o i HŽ Carga d.o.o. 
 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8 Brutotonski kilometar (BRTKM) jest mjerna jedinica koja izraţava kretanje na udaljenosti od jednoga kilometra jedne tone 

vozila i sadrţaja.  

Godina
Broj vlakova u

teretnom prometu

Broj vlakova u 

putniĉkom prometu
Ukupno

2011. 65.919 260.902 326.821

2012. 62.937 263.739 326.676

2013. 57.881 254.926 312.807

Godina
BRTKM u

teretnom prometu

BRTKM u

putniĉkom prometu
Ukupno

2011. 4.874.203.191 2.708.957.064 7.583.160.255

2012. 4.668.822.880 2.490.396.057 7.159.218.937

2013. 4.343.994.115 2.369.639.050 6.713.633.165
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Tablica 7. Struktura ostvarenih vlkm9 u teretnom i putniĉkom prometu 

 

 
 

Izvor: Podaci  dostavljeni od HŽ Infrastrukture d.o.o., HŽ Putničkog prijevoza d.o.o i HŽ Cargo d.o.o. 
 

U tablici 8. prikazan je broj prevezenih putnika i koliĉina prevezene robe u razdoblju od 2011. 

godine do 2013. godine.  

 

Tablica 8. Broj prevezenih putnika i koliĉina prevezene robe 

 

 
 

Izvor: DZS, Statistički ljetopis 2013. g. i Priopćenje broj 5.1.1/4 od 12. veljače 2014. g. Transport u četvrtom tromjesečju 2013. 

 

U tablici 9. prikazan je broj prevezenih putniĉkih i tonskih kilometara u razdoblju od 2011. 

godine do 2013. godine.  

 

Tablica 9. Putniĉki10 i tonski11 kilometri 

 

 
 

Izvor: DZS, Statistički ljetopis 2013. g. i Priopćenje broj 5.1.1/4 od 12. veljače 2014. g. Transport u četvrtom tromjesečju 2013. 

 

Podaci iz tablice 8. i 9. pokazuju smanjenje broja prevezenih putnika i tereta, te nastavno na 

to i smanjenje putniĉkih odnosno tonskih kilometara. Razloge ovome treba traţiti u smanjenoj 

poslovnoj aktivnosti uslijed recesije koja je zahvatila cijelu Europu pa tako i Hrvatsku. 

 

U tablici 10. prikazan je broj prevezenih putnika po vrsti prijevoza u razdoblju od 2011. 

godine do 2013. godine, što je slikovito prikazano na slici 7. 

 

 

 

 

                                                           
9 Vlak kilometar jest mjerna jedinica koja izraţava kretanje jednog vlaka na udaljenosti od jednoga kilometra.  

 
10 Putniĉki kilometar je mjerna jedinica koja oznaĉava prijevoz jednog putnika na udaljenosti od jednog kilometra 
11 Tonski kilometar je mjerna jedinica koja oznaĉava prijevoz jedne tone tereta na udaljenosti od jednog kilometra 

Godina
Vlak kilometri u

teretnom prometu

Vlak kilometri  u

putniĉkom prometu
Ukupno

2011. 5.370.580 18.108.767 23.479.347

2012. 5.855.621 18.284.199 24.139.820

2013. 5.249.879 16.766.765 22.016.644

Godina
Prevezeni 

putnici, u 000

Prevezena 

roba, u 000 t

2011. 49.631 11.945

2012. 27.669 11.088

2013. 24.151 10.869

Godina
Putniĉki 

kilometri, u mil

Tonski 

kilometri, u mil

2011. 1.477 2.486

2012. 1.104 2.332

2013. 865 2.167
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Tablica 10. Komparativni prikaz broja prevezenih putnika po vrsti prijevoza (u 000) 

 

 
 

Izvor: DZS, Statistički ljetopis 2013. g. i Priopćenje broj 5.1.1/4 od 12. veljače 2014. g. Transport u četvrtom tromjesečju 2013. 

 

Slika 7. Komparativni prikaz broja prevezenih putnika 

 

 
 

 

Iz slike 7. vidljiv je trend pada broja prevezenih putnika u ţeljezniĉkom prometu u 2012. 

godini u odnosu na 2011. godinu, isti trend nastavljen je u 2013. godini. Podaci pokazuju da 

je broj prevezenih putnika u istom razdoblju u cestovnom, zraĉnom, pomorskom i obalnom 

prijevozu ostao priliĉno stabilan, uz napomenu da je u cestovnom prijevozu zabiljeţen i blagi 

rast u 2013. godini u odnosu na 2012. godinu, te da je zadrţao vodeću poziciju u broju 

prevezenih putnika.  

  

Tablica 11. prikazuje udio broja prevezenih putnika po vrsti prijevoza u ukupnom broju 

prevezenih putnika u 2013. godini. 

 

Tablica 11. Udio prevezenih putnika po vrsti prijevoza 

 

 
 

Izvor: DZS, Statistički ljetopis 2013. g. i Priopćenje broj 5.1.1/4 od 12. veljače 2014. g. Transport u četvrtom tromjesečju 2013. 

 

 

Iz tablice 11. vidljivo je da udio prevezenih putnika u ţeljezniĉkom prijevozu u 2013. godini 

ĉini 26% ukupno prevezenih putnika što je slikovito prikazano na slici 8.  

 

 

 

 

 

 

 

Godina
Ţeljezniĉki 

prijevoz

Cestovni 

prijevoz

Pomorski i 

obalni prijevoz
Zraĉni prijevoz Ukupno

2011. 49.631 52.561 12.926 2.078 117.196

2012. 27.669 52.293 12.474 1.961 94.397

2013. 24.151 54.292 12.770 1.812 93.025

0

10.000

20.000

30.000

40.000

50.000

60.000

2011 2012 2013

Ţeljezniĉki prijevoz

Cestovni prijevoz

Pomorski i obalni 

prijevoz

Zraĉni prijevoz

Godina
Ţeljezniĉki 

prijevoz

Cestovni 

prijevoz

Pomorski i 

obalni prijevoz
Zraĉni prijevoz Ukupno

2013. 26% 58% 14% 2% 100%
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Slika 8. Udio prevezenih putnika po vrsti prijevoza 

 

 
 

Tablica 12. prikazuje koliĉine prevezene robe po vrsti prijevoza u razdoblju od 2011. godine 

do 2013. godine, što je slikovito prikazano na slici 9. 

 

Tablica 12. Komparativni prikaz koliĉine prevezene robe po vrsti prijevoza (u 000 t) 

 

 
 

Izvor: DZS, Statistički ljetopis 2013. g. i priopćenje broj 5.1.1/4 od 12. veljače 2014. g. transport u četvrtom tromjesečju 2013. 

 

Slika 9. Komparativni prikaz koliĉine prevezene robe 

 

 
 

 

Iz tablice 12. vidljivo je da se najveća koliĉina robe u promatranom razdoblju prevozila 

cestovnim prijevozom. Treba primijetiti da koliĉina prevezene robe u ţeljezniĉkom prijevozu 

u 2013. godini u odnosu na godinu ranije biljeţi lagani pad. Tablica 13. prikazuje udio 

koliĉine prevezene robe po vrsti prijevoza u ukupnoj koliĉini prevezene robe u 2013. godini 

što je slikovito prikazano na slici 10. 

 

Godina
Ţeljezniĉki 

prijevoz

Cestovni 

prijevoz

Pomorski i 

obalni prijevoz
Zraĉni prijevoz Ukupno

2011. 11.945 74.645 30.348 4 116.942

2012. 11.088 65.439 25.636 4 102.167

2013. 10.869 67.500 24.744 3 103.116

0
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Zraĉni prijevoz
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Tablica 13. Udio prevezene robe po vrsti prijevoza 

 

 
 

Izvor: DZS, Statistički ljetopis 2013. g. i priopćenje broj 5.1.1/4 od 12. veljače 2014. g.tTransport u četvrtom tromjesečju 2013. 

 

Iz tablice 13. vidljivo je da udio prevezene robe u ţeljezniĉkom prijevozu u 2013. godini ĉinio 

11% ukupno prevezene robe što je slikovito prikazano na slici 10. 

 

Slika 10. Udio prevezene robe po vrsti prijevoza 

 

 
 

Za zakljuĉiti je slijedeće: 

- broj prevezenih putnika u 2013. godini manji je za 12,7% u odnosu na 2012. g., te 

za 44,6% u odnosu na 2011. godinu. 

- broj putniĉkih kilometara u 2013. godini manji je za 21,6% u odnosu na 2012. g., 

te za 41,8% u odnosu na 2011. godinu.  

- koliĉina prevezene robe u 2013. godini manja je za 2% u odnosu na 2012. g. te za 

7,8% u odnosu na 2011. godinu. 

- broj netotonskih kilometara u 2013. godini manji je za 7,2% u odnosu na 2012. g., 

te za 11,1% u odnosu na 2011. godinu, što je prikazano u tablici 14. 

 

Tablica 14. Ţeljezniĉki prijevoz 

 

 
Mjerna 

jedinica 
2011 2012 2013 

Indeksi 

2013/2012 
(2012=100) 

Indeksi 

2013/2011 
(2011=100) 

Prevezeni putnici tis. 49.983 27.669 24.151 87,3 48,3 

Putniĉki kilometri mil. 1.486 1.104 865 78,4 58,2 

Prevezena roba tis. 11.794 11.088 10.869 98,0 92,2 

Tonski kilometri mil. 2.438 2.332 2.167 92,9 88,9 
 

 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka iz DZS, Statistički ljetopis 2013. g. i priopćenje broj 5.1.1/4 od 12. veljače 2014. g.  
transport u četvrtom tromjesečju 2013. 

 

Ţeljezniĉki 

prijevoz

Cestovni 

prijevoz

Pomorski i 

obalni prijevoz
Zraĉni prijevoz Ukupno

2013. 11% 65% 24% 0% 100%
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3. AKTIVNOSTI ARTZU 

 

Aktivnosti ARTZU-a mogu se podijeliti na one vezane uz nadleţnost i druge aktivnosti 

predviĊene zakonom. Druge zakonom ureĊene aktivnosti vezane su uz meĊunarodnu suradnju 

i proizlaze iz ĉinjenice da je hrvatsko ţeljezniĉko trţište dio unutarnjeg ţeljezniĉkog 

Europskog trţišta. 

 

Nadleţnosti ARTZU-a se sastoje od: 

 

- postupanja po zahtjevu stranaka, koje ukljuĉuje: 

a. davanje prethodne suglasnosti na imenovanje i razrješenje ĉlanova upravljaĉkog tijela 

upravitelja infrastrukture, 

b. nadzor nad pregovorima upravitelja infrastrukture i ţeljezniĉkog prijevoznika o visini 

pristojbe za korištenje ţeljezniĉke infrastrukture i 

c. rješavanje o ţalbama ţeljezniĉkih prijevoznika na odluke upravitelja infrastrukture. 

 

- postupanja po sluţbenoj duţnosti. 

 

Budući da je u studenom 2012. godine završeno restrukturiranje HŢ sustava na naĉin da 

upravitelj infrastrukture i ţeljezniĉki prijevoznici više nisu dio povezanog društva, već 

zasebne pravne osobe, nestale su i pretpostavke za traţenje i davanje prethodne suglasnosti na 

imenovanje i razrješenje ĉlanova upravljaĉkog tijela upravitelja infrastrukture. 

 

 

3.1. Postupanje po zahtjevu stranaka  

 

Najvaţnija aktivnost ovog regulatornog tijela jesu ţalbeni postupci, koji imaju za cilj 

osiguranje zaštite prava utvrĊenih propisima o funkcioniranju trţišta ţeljezniĉkih usluga. 

Obzirom na ĉinjenicu da u RH posluju samo dva prijevoznika od kojih je jedan povijesni 

monopolist za putniĉki prijevoz, a drugi povijesni monopolist za teretni prijevoz, ovo 

regulatorno tijelo tijekom 2013. godine imalo je samo tri ţalbe. 

 

 

3.1.1. Rješavanje o ţalbama ţeljezniĉkih prijevoznika na odluke upravitelja 

infrastrukture 

 

U 2013. godini ARTZU je zaprimila tri ţalbe ţeljezniĉkih prijevoznika, radi se o slijedećim 

ţalbama: 

 

1. HŢ Putniĉkog prijevoza d.o.o. vs. HŢ Infrastruktura d.o.o. na Izvješće o mreţi (IoM) 

2014, 

2. HŢ Cargo d.o.o. vs. HŢ Infrastruktura d.o.o. na IoM 2014. 

3. HŢ Cargo d.o.o. vs. HŢ Infrastruktura d.o.o. na Opće uvjete ugovora o pristupu 

ţeljezniĉke infrastrukture uz IoM 2012. 
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Ad. 1. Ţalba HŢ Putniĉki prijevoz d.o.o. vs. HŢ Infrastruktura d.o.o. na IoM 

2014 

 

Ţeljezniĉki prijevoznici HŢ Putniĉki prijevoz d.o.o., Zagreb i HŢ Cargo d.o.o., Zagreb, su 

izjavili  ţalbu na Izvješće o mreţi 2014. Zbog ĉinjenice da se u dva spisa predmeta prava ili 

obveze stranaka temelje na istoj pravnoj osnovi i na istom ili sliĉnom ĉinjeniĉnom stanju, a 

Agencija je stvarno i mjesno nadleţna za voĊenje navedenih postupaka, navedeni spisi su 

spojeni temeljem ĉlanak 44. Zakona o općem upravnom postupku radi zajedniĉkog 

odluĉivanja. Kako su ţalbe zaprimljene u prosincu 2012. godine iste nisu bile riješene u toj 

godini već 2013. zbog ĉega se i navode u ovom Izvješću o radu. 

 

Ţalitelj HŢ Putniĉki prijevoz d.o.o., Zagreb, je dana 17. prosinca 2012. godine izjavio ţalbu 

na Izvješće o mreţi 2014 smatrajući kako se istim u cijelosti ţeljezniĉkim prijevoznicima 

priĉinjava šteta i iste diskriminira. Svoju ţalbu podredno je oznaĉio prigovorom u smislu 

ĉlanaka 156. i 157. Zakona o općem upravnom postupku (dalje: ZUP), koji je prigovor 

Agencija smatrala neosnovanim, što je i obrazloţeno u Rješenju. U ţalbi je ţalitelj osporavao 

Izvješće o mreţi 2014 iz razloga koji se tiĉu naĉina objavljivanja Izvješća o mreţi, odredbi 

vezanih za ugovor o pristupu te usluga opskrbe goriva, opskrbe elektriĉne energije, osporavao 

je odredbe o pristojbi za korištenje ţeljezniĉke infrastrukture, a iz razliĉitih razloga osporava i 

Opće uvjete ugovora o pristupu ţeljezniĉkoj infrastrukturi (dalje: Opći uvjeti) koji su ĉinili 

sastavni dio Izvješća o mreţi. Ţalitelj je predlagao poništenje Izvješća o mreţi 2014 u cijelosti 

odnosno djelomiĉno i to posebno onih toĉaka istaknutih u ţalbi odnosno prigovoru te da se 

utvrde ništetnim sve odredbe Općih uvjeta odnosno samo one navedene u ţalbi odnosno 

prigovoru.  

 

Ad 2. HŢ Cargo d.o.o. vs. HŢ Infrastruktura d.o.o. na IoM 2014. 

 

Ţalitelj HŢ Cargo d.o.o. je ţalbu na Izvješće o mreţi 2014 izjavio 18. prosinca 2012. godine. 

Ovaj ţalitelj je osporavao pravilnost izraĉuna pristojbe za razliĉite ţeljezniĉke usluge, 

odredbe Općih uvjeta ugovora te predlagao izmjenu Izvješća o mreţi u skladu sa ţalbenim 

navodima, a potraţivao je naknadu troška za zastupanje putem odvjetnika.  

  

Upravitelj infrastrukture HŢ Infrastruktura d.o.o., Zagreb, se detaljno oĉitovao na navode 

ţalitelja smatrajući ih neosnovanim. 

 

Povodom izjavljenih ţalbi Agencija ja utvrdila kako postoje odreĊene nezakonitosti zbog 

kojih je bilo potrebno poništiti odreĊene odredbe Izvješća o mreţi 2014. Rješenjem Klasa: 

UP/II-034-02/12-01/11, Urbroj: 347-01/13-22 od 27. oţujka 2013. godine poništene su 

sljedeće toĉke Izvješća o mreţi 2014: toĉka 1.4.2. Odgovornost (druga reĉenica prvog 

odlomka), 1.4.3. Ţalbeni postupak, 5.4.2. Opskrba dizel gorivom (u dijelu gdje se kao 

pruţatelj usluge navodi HŢ Putniĉki prijevoz d.o.o., Zagreb), 5.4.3. Usluge za vlakove, dio 

Zbrinjavanje otpada iz toaleta (u dijelu gdje se kao pruţatelj usluge navodi HŢ Putniĉki 

prijevoz d.o.o., Zagreb), 6.1.2. Pristup prugom do usluţnih objekata navedenih u toĉki 5.3., 

toĉka 6.3.2. Pristup prugom do usluţnih objekata,  6.6. Naĉin naplate (stavci 4. i 5. kojima se 

regulira postupanje u sluĉaju zakašnjele naplate),  ĉlanak 30. i 31. Općih uvjeta ugovora o 

pristupu ţeljezniĉkoj infrastrukturi, ĉlanak 38. Općih uvjeta ugovora o pristupu ţeljezniĉkoj 

infrastrukturi, ĉlanak 51. Općih uvjeta ugovora o pristupu ţeljezniĉkoj infrastrukturi, Izvješća 

o mreţi 2014 upravitelja infrastrukture HŢ Infrastruktura d.o.o., Zagreb u dijelu u kojem 

utvrĊuje da ti Opći uvjeti stupaju na snagu donošenjem. U preostalom dijelu ţalbe ţalitelja 

HŢ Cargo d.o.o., Zagreb, i HŢ Putniĉki prijevoz d.o.o., Zagreb, odbijene su kao neosnovane 

kao i zahtjev ţalitelja HŢ Cargo d.o.o., Zagreb, za naknadom troškova ţalbenog postupka. 
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Upravitelju infrastrukture je naloţeno da u roku od 60 dana od dana primitka ovog Rješenja 

izmijeni poništene dijelove Izvješća o mreţi 2014 na naĉin da isti odraţavaju pravo stanje 

uvjeta pod kojima se neka usluga daje. 

 

Oba ţalitelja su na oznaĉeno Rješenje izjavila tuţbu Upravnom sudu u Zagrebu. Upravni spor 

je u tijeku. 

 

Ad 3. Ţalba HŢ Carga d.o.o. vs. HŢ Infrastruktura d.o.o. na Opće uvjete ugovora 

o pristupu ţeljezniĉke infrastrukture uz IoM 2012 

 

Na Rješenje Agencije od 3. travnja 2012. godine Klasa: UP/II-034-02/12-01, Urbroj: 347-

01/12-8, u predmetu ţalitelja HŢ Cargo d.o.o., Zagreb, na Opće uvjete Ugovora o pristupu 

ţeljezniĉkoj infrastrukturi uz Izvješće o mreţi 2012  kojim je ţalba odbaĉena zbog 

nenadleţnosti je od strane ţeljezniĉkog prijevoznika HŢ Cargo d.o.o., Zagreb izjavljena tuţba 

Upravnom sudu. Presudom Upravnog suda Usl-2387/12-10 od 28. sijeĉnja 2013. godine je 

poništeno Rješenje Agencije te je utvrĊeno kako je Agencija nadleţna rješavati ţalbu na Opće 

uvjete ugovora o pristupu jer se istima ureĊuju meĊusobna prava i obveze sudionika na trţištu 

ţeljezniĉkih usluga u vezi s korištenjem ţeljezniĉke infrastrukture te da potpisivanjem 

ugovora o pristupu, ţeljezniĉki prijevoznik priznaje i prihvaća sadrţaj općih uvjeta i oni 

postaju sastavni dio ugovora o pristupu, a u trenutku izjavljivanja ţalbe još nije postojao 

ugovorni odnos na koji bi se ti opći uvjeti odnosili. 

Agencija je postupajući po presudi Upravnog suda utvrdila kako ţalba ţalitelja HŢ Cargo 

d.o.o. nije pravovremena te je istu odbacila sukladno ĉlanku 114. stavak 1. Zakona o općem 

upravnom postupku. 

 

3.2. Postupanje po sluţbenoj duţnosti 
 

Kod ĉinjenice odsustva većeg broja ţalbenih postupaka temeljna aktivnost Agencije odvijala 

se kroz postupanje po sluţbenoj duţnosti. Nadleţnost iz ĉl. 6. st 5. ZARTZU analiza i 

praćenje stanja konkurentnosti na trţištu ţeljezniĉkih usluga znaĉi permanentno praćenje svih 

stanja, pojava i pokazatelja na trţištu ţeljezniĉkih usluga te reagiranje u vidu dodatnog 

pribavljanja podataka i oĉitovanja, zahtjeva za pojašnjenje, konzultativnih sastanaka te 

poduzimanja i nalaganja mjera usmjerenih na otklanjanje prepreka za funkcioniranje trţišta 

ţeljezniĉkih usluga. Praćenje stanja konkurentnosti i analiza pojava na trţištu ţeljezniĉkih 

usluga ujedno omogućava ovom regulatornom tijelu da na osnovu prikupljenih informacija 

moţe odluĉivati i u postupcima koji se vode po zahtjevu stranaka.  

 

Postupci po sluţbenoj duţnosti koji su imali posebnu vaţnost su: 

- postupak analize naknada za korištenje ţeljezniĉkih usluga; 

- ocjena usklaĊenosti nacrta voznog reda 2013/2014 sa Zakonom o ţeljeznici; 

- ocjena utjecaja Upute o postupku izrade i sklapanja Ugovora u HŢ Infrastrukturi 

na trţište ţeljezniĉkih usluga; 

- postupak analize Odluke o I. izmjenama i dopunama Izvješća o mreţi 2014., 

- regulatorni financijski izvještaji. 

 

Osim ovih postupaka inicirani su i drugi postupci i radnje po sluţbenoj duţnosti u pogledu 

okolnosti koje bi potencijalno mogle rezultirati netransparentnošću i diskriminacijom.  
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3.2.1. Analiza naknada ţeljezniĉkih usluga 

 

U 2012. godini Agencija je napravila detaljnu analizu metodologije za izraĉun pristojbe 

(naknade) za korištenje ţeljezniĉkih usluga. Zakljuĉci do kojih je ARTZU došla nakon 

analize, a koji se mogu primijeniti i za 2013. godinu su slijedeći: 

- upravitelj infrastrukture ima definiranu metodologiju obraĉuna visine pristojbe; 

- pristojba za minimalni pristupni paket i pristup prugom do usluţnih objekata 

utemeljena je na troškovima koji su izravno nastali kao rezultat prometovanja 

vlaka (direktni troškovi); 

- raĉunovodstveni sustav omogućava odvojeno praćenje troškova; 

- visina pristojbe je nediskriminatorna i 

- visina pristojbe je transparentna i predvidiva. 

 

Temeljem tih podataka i saznanja, Agencija je u 2013. godini pratila obraĉun naknada za 

ţeljezniĉke usluge po obujmu rada prema pojedinim linijama i vrstama vlaka, a koje je 

upravitelj infrastrukture fakturirao prijevoznicima. Cilj je bio utvrditi da li upravitelj 

infrastrukture ispravno primjenjuje uvjete, cijene, kriterije i tehniĉke parametre definirane u  

Izvješću o mreţi 2013 što je zahtjevalo definiranje tablica za dostavu podataka.  

 

Promatrani period za analizu podataka je vozni red (dalje u tekstu: VR) 2012/2013, odnosno 

razdoblje od 09.12.2012. do 14.12.2013. godine. Usluge na trţištu ţeljezniĉkih usluga su se u 

2013. godini pruţale temeljem uvjeta iz Izvješća o mreţi 2013. Navedeno Izvješće je izraĊeno 

temeljem Zakona o ţeljeznici koji nije odredio pojam ţeljezniĉkih usluga niti je poznavao 

podjelu navedenih usluga kao što je to odreĊeno Direktivom 2001/14/EZ, ali je upravitelj 

infrastrukture u Izvješću o mreţi usluge grupirao u ĉetiri skupine kao što je to definirano 

europskim zakonodavstvom.  

Upravitelj infrastrukture u Izvješću o mreţi 2013. godine izdvojio je i posebno iskazao  

naknade za većinu ţeljezniĉkih usluga koje su do tada bile djelomiĉno sadrţane u 

minimalnom pristupnome paketu. UsporeĊujući Izvješće o mreţi 2013. s prethodnim 

izvješćima vidljiv je znatan napredak kod izdvajanja naknada i transparentnijeg praćenja 

naplate naknada, što je dijelom posljedica konstantnog inzistiranja Agencije na razvitak 

kriterija za naplatu usluga koje pruţa Upravitelj infrastrukture.  

MeĊutim, u svom radu Agencija je imala i znaĉajna ograniĉenja koja su onemogućavala 

postizanje boljih rezultata na ovom podruĉju, a to su ĉinjenice: 

 postojanje povijesno opterećenih odnosa izmeĊu Upravitelja infrastrukture i 

prijevoznika koji je rezultirao nedosljednim postupanjem vezanim za korištenje 

ţeljezniĉkih usluga, 

 da ţeljezniĉki prijevoznici nisu redovito i u cijelosti plaćali naknade za korištenje 

ţeljezniĉke infrastrukture, 

 da su ţeljezniĉki prijevoznici u znaĉajnim financijskim problemima što se reflektira i 

na poslovanje upravitelja infrastrukture. 

 

Premda je u 2013. godini došlo do odreĊenih znaĉajnih promjena zakonodavnog okvira one se 

nisu tako izravno reflektirale na trţište ţeljezniĉkih usluga koje je funkcioniralo temeljem 

Izvješća o mreţi 2013 i ranijeg Zakona o ţeljeznici, što je donekle i razumljivo jer su uvjeti 

funkcioniranja odreĊeni još krajem 2011. godine kada je Izvješće o mreţi objavljeno.  

  

  



22 

 

U analizi su obraĊeni sljedeći podaci: 

 Naknade za minimalni pristupni paket usluga prema ostvarenim vlak kilometrima i to: 

- redovite vlak kilometre u putniĉkom prijevozu i iznos naknade, 

- redovite vlak kilometre u teretnom prijevozu i iznos naknade, 

- vlak kilometre u putniĉkom prijevozu s 10 % uvećanom naknadom i iznos 

naknade, 

- vlak kilometre u teretnom prijevozu s 10 % uvećanom naknadom i iznos naknade, 

- vlak kilometre u putniĉkom prijevozu s 20 % uvećanom naknadom i iznos 

naknade, 

- vlak kilometre u teretnom prijevozu s 20 % uvećanom naknadom i iznos naknade. 

 Naknade za isporuku elektriĉne energije potrebne za vuĉu vlakova i ostvarene bruto 

tonske kilometre za naplaćenu elektriĉnu energiju u reţimu naplate više i niţe tarife, 

podaci o usklaĊivanju naplaćenih naknada za elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu 

vlakova sa stvarno prispjelim raĉunima za utrošak elektriĉne energije od dobavljaĉa 

elektriĉne energije potrebne za vuĉu vlakova. 

 Naknade za korištenje garaţnih kolosijeka prema broju vagon sati. 

 Naknade za formiranje i rasformiranje vlakova, promjenu sastava vlaka, zakvaĉivanje 

i otkvaĉivanje lokomotive.  

 Broj izvaganih vagona bez iznosa za navedenu uslugu. 

 

 

3.2.1.1. Prikaz naknade za minimalni pristupni paket usluga 

 

Izvješćem o mreţi 2013 minimalni pristupni paket usluga koji pruţa upravitelj infrastrukture 

HŢ Infrastruktura d.o.o. ukljuĉuje sljedeće  

 

 obradu zahtjeva za infrastrukturni kapacitet; 

 pravo korištenja dodijeljenog kapaciteta; 

 korištenje kolosijeka, skretnica i ĉvorišta na dodijeljenom kapacitetu; 

 upravljanje prometom vlakova, ukljuĉujući signalizaciju, regulaciju, prijem i otpremu 

vlakova, sporazumijevanje vezano uz promet vlakova i pruţanje informacija o 

kretanju vlakova; 

 sve ostale informacije potrebne za realizaciju ili obavljanje usluge za koju je kapacitet 

dodijeljen. 

 

U Izvješću o mreţi 2013 objavljena je osnovna cijena za minimalni pristupni paket usluga po 

vlak kilometru i to: za putniĉki prijevoz: 6,37 kn/vlkm+PDV i za teretni prijevoz: 15,58 

kn/vlkm+PDV. 

Osnovna cijena po vlak kilometru za lokomotivske vlakove u putniĉkom i teretnom prijevozu 

iznosila je 15,58 kn/vlkm+PDV. 

Opisan je i naĉin na koji se raĉunaju ekvivalenti trase vlaka, parametri linija, duljina trase 

vlaka, osnovna cijena po vlak kilometru i na koji naĉin se odreĊuje koeficijent korekcije K. 

Naknada za minimalni pristupni paket usluga izraĉunava se prema slijedećoj formuli: 

 

C = (T+ dm + dn )*Σ(L*l)*Cvlkm*K 

gdje je: 

C – pristojba za minimalni pristupni paket 

T – ekvivalent trase vlaka 

dm – dodatak za masu vlaka 

dn – dodatak za korištenje nagibne tehnike 



23 

 

L – parametar linije 

l – duljina trase vlaka (km) 

Cvlkm – osnovna cijena (kn/vlkm) 

K – koeficijent korekcije cijene 

 

Agencija je temeljem gore navedene formule izraĉunala jediniĉnu cijenu za minimalni 

pristupni paket usluga po linijama i vrsti vlaka posebno u teretnom i putniĉkom prijevozu, što 

je prikazano u tablici 15. i 17.  

 

Tablica 15. Prikaz cijena trasa vlakova po linijama i vrsti vlaka u teretnom prijevozu 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka iz Izvješća o mreži 2013 
 

U tablici 16. prikazani su ekvivalenti trase vlaka (od  T21 do T31) koji su odreĊeni s obzirom 

na masu vlaka na naĉin da je prosjeĉna masa vlaka pojedine grupacije dovedena u odnos s 

prosjeĉnom masom svih vlakova u teretnom prometu. 

 

Tablica 16. Prikaz ekvivalenata trase vlakova u teretnom prometu 

 

 
 

Izvor: Izvješće o mreži 2013. 

 

Tablica 17. Prikaz cijena trasa vlakova po linijama i vrsti vlaka u putniĉkom prijevozu 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka iz Izvješća o mreži 2013 
 

Linija vlaka

Ekvivalent 

trase 

vlakova

kn/Vlkm
kn/Vlkm 

(Q > 1500t)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(Q > 1500t)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(Q > 1500t)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(Q > 1500t)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(Q > 1500t)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(Q > 1500t)

T21 23,98 29,31 18,93 23,14 11,36 13,88 7,57 9,25 10,1 12,34 3,79 4,63

T22 18,65 23,98 14,72 18,93 8,83 11,36 5,89 7,57 7,85 10,1 2,94 3,79

T23 13,32 18,65 10,52 14,72 6,31 8,83 4,21 5,89 5,61 7,85 2,1 2,94

T24 8,17 13,5 6,45 10,66 3,87 6,39 2,58 4,26 3,44 5,68 1,29 2,13

T31 3,55 2,8 1,68 1,12 1,5 0,56

L6L1 L2 L3 L4 L5

T21

Vlak s pojedinačnim vagonima, vlak s jedinstvenim teretom, vlak 

kombiniranog prometa, ekspresni, brzi, izravni, maršrutni

T22 dionički

T23 sabirni, kružni, industrijski

T24 vlakovi s praznim vagonima

T31 lokomotivski vlak

Ekvivalent trase vlaka u teretnom prometu

Linija vlaka

Ekvivalent 

trase 

vlakova

kn/Vlkm
kn/Vlkm 

(nagibni)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(nagibni)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(nagibni)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(nagibni)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(nagibni)
kn/Vlkm

kn/Vlkm 

(nagibni)

T11 13,36 14,81 10,55 11,7 6,33 7,02 4,22 4,68 5,63 6,24 2,11 2,34

T12 12,35 13,8 9,75 10,89 5,85 6,54 3,9 4,36 5,2 5,81 1,95 2,18

T13 6,61 8,06 5,22 6,36 3,13 3,82 2,09 2,55 2,78 3,39 1,04 1,27

T14 10,31 11,76 8,14 9,29 4,88 5,57 3,26 3,71 4,34 4,95 1,63 1,86

T15 5,08 6,54 4,01 5,16 2,41 3,1 1,61 2,06 2,14 2,75 0,8 1,03

T31 3,55 2,8 1,68 1,12 1,5 0,56

L1 L2 L3 L4 L5 L6
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U tablici 18. prikazani su ekvivalenti trase vlaka (od T11 do T31) koji su odreĊeni s obzirom 

na masu vlaka na naĉin da je prosjeĉna masa vlaka pojedine grupacije dovedena u odnos s 

prosjeĉnom masom svih vlakova u putniĉkom prometu i s obzirom na rang vlaka. 

 

Tablica 18. Prikaz ekvivalenata trase vlakova u putniĉkom prometu 

 

 
 

Izvor:Izvješće o mreži 2013. 

 

Osim ekvivalenata trase vlakova kod izraĉuna naknada za minimalni pristupni paket vaţnu 

ulogu u cijeni ĉine i parametri linije [L] koji su odreĊeni integracijom tehniĉkih parametara, 

ekvivalenata rada linije i troškova. Elementi utjeĉu na definiranje parametra linije te su 

temeljem istih dionice pruga smještene u 6 linija koje su prikazane na slici 11. 

 

Slika 11. Prikaz pruga po parametrima linija 

 

 
Izvor:Izvješće o mreži 2013. 

 

Za teretni prijevoz upravitelj infrastrukture cijenu za minimalni pristupni paket usluga 

segmentira u 54 razliĉite visine, što jasno pokazuje kompleksnost izraĉuna jediniĉnih cijena. 

Najviša cijena naknade za minimalni pristupni paket usluga u teretnome prijevozu bila je 

23,98 kuna/vlak kilometar za vlakove mase do 1500 tona, odnosno 29,31 kuna/vlak kilometar 

za vlakove mase veće od 1500 tona. Navedene cijene odnose se na kategoriju vlakova T21 u 

kojoj se nalaze vlakovi s pojedinaĉnim vagonima, vlakovi s jedinstvenim teretom, vlakovi 

kombiniranog prometa, ekspresni, brzi, izravni i maršrutni vlakovi i to sve za liniju L1. 

Najniţa cijena u teretnom prijevozu je u kategoriji T31 u kojoj se nalaze lokomotivski vlakovi 

na liniji L6 i iznosi 0,56 kuna/vlak kilometar. 

 

U putniĉkom prijevozu ponuda se segmentira u 66 razliĉite visine naknada. Najviša cijena 

naknade za minimalni pristupni paket usluga u putniĉkom prijevozu bila je 13,36 kuna/vlak 

T11 EuroCity, InterCity, Ekspresni, agencijski

T12 brzi, ubrzani

T13 putnički, pogranični

T14 prigradski

T15 prazne garniture

T31  lokomotivski vlak

Ekvivalent trase vlaka u putničkom prometu
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kilometar, odnosno 14,81 kuna/vlak kilometar za vlakove s nagibnom tehnikom. Navedene 

cijene odnose se na kategoriju vlakova T11 u kojoj se nalaze EuroCity, InterCity, ekspresni i  

agencijski vlakovi na liniji L1. Lokomotivske voţnje u putniĉkom prijevozu kao i u teretnom 

najpovoljnije su na liniji L6 i jednake su visine.  

 

Tablica 19. Prikaz ostvarenih vlkm u teretnom prijevozu po linijama  

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 

 

Tablica 20. Prikaz naknada za minimalni paket usluga u teretnom prijevozu 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 

 

  

Linija Ukupno (vlkm) %

L1 1.987.242 37,12%

L2 1.961.605 36,64%

L3 187.041 3,49%

L4 745.104 13,92%

L5 249.906 4,67%

L6 222.662 4,16%

UKUPNO vlk/km 5.353.560 100%

Linija Ukupno (kn) %

L1 37.516.206 50,48%

L2 28.008.169 37,68%

L3 1.585.198 2,13%

L4 4.618.639 6,21%

L5 2.053.207 2,76%

L6 544.530 0,73%

UKUPNO naknada 74.325.948 100%
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Iz tablice 19. vidljivo je kako se na liniji L1
12

 u teretnom prijevozu ostvaruje najveći rad koji 

u ukupnome broju vlak kilometara sudjeluje s 37,12% dok linija L2 sudjeluje s 36,74% od 

ukupnog rada svih linija. 

 

Slijedom navedenog zakljuĉuje se da je glavnina teretnog prijevoza koncentrirana  na linijama 

L1 i L2 koje u ukupnom radu teretnog prijevoza sudjeluju sa 73,76%.  

 

Radi se o dvije linije koje ukljuĉuju trase vlakova koje su poznatije pod nazivima koridora, L1 

pravac istok – zapad (Dobova – Tovarnik) ili takozvani X – ti koridor i linija L2 pravac sjever 

– jug (Botovo – Rijeka) ili takozvani Vb koridor. Linije s najvećim radom takoĊer zauzimaju 

vodeće mjesto u ukupnim prihodima u iznosu od 88,12% ukupnog iznosa naknade. U 

ukupnom iznosu obraĉunate naknade za sve realizirane trase vlakova, na svim linijama, L1 

sudjeluje s 50,33%.   

 

U promatranom periodu ostvaren je ukupan rad u teretnom prijevozu od 5.353.560 vlak 

kilometara za što je obraĉunata naknada u iznosu od ukupno 74.325.948 kuna. 

 

Slika 12. pokazuje da u radu linija podjednake udjele zauzima rad na linijama L1 i L2 zatim 

slijede linije L4, L5, L6 i L3 s najmanjim radom u usporedbi s ostalim linijama. 

 

 

Slika 12. Prikaz odnosa Vlkm po L-ovima u teretnom prijevozu 

 

 
 

  

                                                           
12 Linija L1 sadrţi dionice pruga: M101, M102, M103, M104, M105, M401, M402, M403, M405, M406, M407, M408, 

M409,M410, R102, L211, L212 
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Slika 13. Prikaz odnosa iznosa naknada po L-ovima u teretnom prijevozu 

 

 

 

Zanimljivija je situacija prikazana slikom 13. gdje je evidentno kako linija L1 zauzima prvu 

poziciju u obraĉunu naknada dok ju slijede linija L2, L4, L5, L3 i L6 kao linija s najmanjim 

prihodima.  

 

Tablica 21. Pregled ostvarenih vlak kilometara u putniĉkom prijevozu 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastruktured.o.o. 

 

  

50,48%

37,68%

2,13%
6,21%

2,76%

0,73%

L1

L2

L3

L4

L5

L6

Linija Ukupno (vlkm) %

L1 6.377.626 37,48%

L2 2.891.090 16,99%

L3 725.259 4,26%

L4 1.538.642 9,04%

L5 1.735.828 10,20%

L6 3.747.716 22,02%

UKUPNO vlk/km 17.016.160 100%
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Tablica 22. Prikaz naknade prema ostvarenim vlak kilometrima za putniĉki prijevoz 

 

 
              

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 

 

Iz tablice 22. je evidentno kako linija L1 biljeţi najveći rad u vlak kilometrima u 

promatranom periodu. U odnosu na ukupan ostvareni rad po svim linijama, linija L1 ostvaruje 

37,48% ukupnog rada u putniĉkom prijevozu. Linija L1 u financijskome smislu takoĊer 

zauzima najviše mjesto i sudjeluje u ukupnim prihodima u visini 59,71%. Slijedeća po radu je 

linija L6 s udjelom rada od 22,02% u vlak kilometrima od ukupnog ostvarenog rada, a u 

financijskom kontekstu prihoduje svega 4,66% od ukupne visine naknade za minimalni 

pristupni paket usluga. 

 

Promatrani period u putniĉkome prijevozu završio je s ukupno 17.016.160 vlak kilometara na 

svim linijama i za sve vrste vlakova za koji je obraĉunato ukupno 93.057.271 kuna.  

 

Slika 14. Prikaz odnosa Vlkm po L-ovima u putniĉkom prijevozu 

 

 
 

 

  

Linija Ukupno (kn) %

L1 55.560.649 59,71%

L2 19.614.643 21,08%

L3 2.335.877 2,51%

L4 4.701.684 5,05%

L5 6.506.008 6,99%

L6 4.338.409 4,66%

UKUPNO naknada 93.057.271 100%

37,48%

16,99%4,26%

9,04%

10,20%

22,02%

L1

L2

L3

L4

L5

L6
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Slika 15. Prikaz naknada za minimalni paket usluga po L-ovima u putniĉkom prijevozu 

 

 
 

 

Tablica 23. Prikaz ukupno ostvarenih vlkm i fakturiranih naknada za minimalni 

pristupni paket usluga 
 

 
 

Tablica 24. Prikaz prosjeĉne naknade za minimalni pristupni paket usluga13 
 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 

 

U promatranom periodu ostvaren je ukupan rad oba prijevoznika od 22.369.721 vlak 

kilometara za koji je obraĉunato ukupno 167.383.219 kuna.  

 

U ukupnom radu u vlak kilometrima teretni prijevoznik sudjeluje s 23,93%, a putniĉki 

prijevoznik s 76,07% vlak kilometara.  

                                                           
13 Prosjeĉna pristojba izraĉunata je kao odnos ukupne naknade za minimalni pristupni paket usluga i ostvarenih  vlak 

kilometara 

59,71%21,08%

2,51%

5,05% 6,99%
4,66%

L1

L2

L3

L4

L5

L6

Vlkm Naknada (kn)

5.353.560 74.325.948

23,93% 44,40%

17.016.160 93.057.271

76,07% 55,60%

Ukupno 22.369.721 167.383.219

Putniĉki

prijevoz

Teretni

prijevoz

Teretni prijevoz Putniĉki prijevoz

13,88 kn/Vlkm

1,83 €/Vlkm

5,47  kn/Vlkm

0,72  €/Vlkm

Prosjeĉna pristojba Prosjeĉna pristojba
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Što se tiĉe naplate istog rada u vlak kilometrima, teretni prijevoznik sudjeluje s 44,4% u 

ukupnom trošku za minimalni paket usluga dok trošak putniĉkog prijevoznika iznosi 55,6%. 

Iz ukupne sume naknada za minimalni paket usluga i ostvarenog rada izraĉunata je prosjeĉna 

cijena vlak kilometra za teretni i putniĉki prijevoz koja je viša u teretnom prijevozu i iznosi 

13,88 kn/Vlkm dok ista usluga u prosjeku stoji 5,47 kn/Vlkm za putniĉki prijevoz. Navedene 

cijene nisu toĉno mjerilo trase vlaka jer su uprosjeĉene za sve trase na svim linijama za sve 

vrste vlakova, detaljne cijene po trasama i vrsti vlaka, za svaku vrstu prijevoza prikazuju 

tablice 15. i 17.  

 

Sukladno tada vaţećem Zakonu o ţeljeznici visina naknade ne odreĊuje se administrativnim 

putem nego naknadu autonomno odreĊuje i naplaćuje upravitelj infrastrukture, što je temeljni 

princip kada su u pitanju naknade za pristup ţeljezniĉkoj infrastrukturi.  

 

Zakon o ţeljeznici koji se primjenjivao do 23. srpnja 2013. godine za donošenje koeficijenta 

K nije poznavao upotrebu ovog koeficijenta kao ovlast Vlade Republike Hrvatske što je 

kasnije izmijenjeno novim zakonom. 

Primjena umanjujućeg koeficijenta koja se odnosi na sve ţeljezniĉke prijevoznike nije 

diskriminatorna. Na temelju ĉinjenice da se usvajanjem koeficijenta umanjuje visina naknade 

ista predstavlja okolnost umanjenja troškova za prijevoznike što stimulira potencijalno 

povećanje prometa. Agencija naglašava kako treba imati na umu ĉinjenicu da svaka buduća 

promjena koeficijenta korekcije cijene K treba biti pravovremena kako bi subjekti mogli 

planirati troškove. 

 

MeĊutim, ostaje dvojba u pogledu naĉelne primjenjivosti modela za izraĉun pristojbe koji ne 

bi bio u cijelosti u nadleţnosti Upravitelja infrastrukture. Princip funkcioniranja trţišta 

ţeljezniĉkih usluga kakav proizlazi iz europskog zakonodavstva i pravne prakse je neovisnost 

upravitelja infrastrukture kod odreĊivanja pristojbe pri ĉemu se vlasnik, drţava, moţe pojaviti 

kao zakonodavac koji propisuje postupanje upravitelja infrastrukture. 

Na sjednici uprave HŢ Infrastrukture d.o.o. odrţanoj dana 6. prosinca 2012. godine donijeta je 

odluka o I. izmjenama i dopunama Izvješća o mreţi 2013 RH o visini koeficijenta korekcije 

cijene (K) za vozni red 2012/13 na iznos 0,6 na temelju odluke vlasnika ţeljezniĉke 

infrastrukture.  

Predmetna Odluka donijeta je godinu dana nakon objave Izvješća o mreţi 2013. temeljem 

kojeg se predaju zahtjevi za dodjelom infrastrukturnog kapaciteta i definira VR 2012/2013. 

što dovodi u pitanje transparentnost i predvidivost visine naknade. 

 

 

3.2.1.2. Prikaz naknade za korištenje garaţnih kolosijeka 

 

Prema Izvješću o mreţi upravitelj infrastrukture naplaćuje naknadu za korištenje kolosijeka za 

garaţiranje voznog parka pema sljedećim uvjetima: 

 

Pristojba za korištenje kolosijeka za garaţiranje izraĉunava se prema slijedećoj formuli: 

 

C = Σ(nvoz lvoz)  Cg t 

Gdje je: 

C - pristojba za korištenje kolosijeka za garaţiranje 

nvoz - broj vozila 

lvoz - duljina vozila u metrima 

Cg - osnovna cijena korištenja kolosijeka za garaţiranje po duljinskom metru po satu 

t - broj sati korištenja kolosijeka za garaţiranje 
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Za korištenje usluge garaţiranja voznog parka upravitelj infrastrukture dostavio je podatke za 

ukupan broj garaţiranih vozila te fakturiranu visinu naknade. Iz dostavljenih podataka je 

vidljivo kako je upravitelj infrastrukture naknadu naplatio samo za stajanje vozila na 

sporednim kolosijecima.  

 

Ukupno za uslugu garaţiranja vozila upravitelj infrastrukture obraĉunao je za oba 

prijevoznika iznos od 1.000.398 kuna. 

Tablica 25. Prikaz naknada za garaţiranje  

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 

 

 

3.2.1.3. Prikaz naknade za korištenje vagonskih vaga 

 

 

Na ţeljezniĉkoj infrastrukturi nalaze se 24 objekta u kojima se nudi usluga korištenja 

vagonskih vaga.  

 

Naknada za korištenje vagonske vage obraĉunava se po vagonu i iznosi 43,00 kn u koju nije 

ukljuĉena naknada za manevriranje kod vaganja i vaganje. 

Na temelju dostavljenih podataka o broju izvaganih vagona od strane upravitelja 

infrastrukture ARTZU je izradio tablicu 25. iz koje je vidljivo koliko je korištena usluga 

vagonskih vaga prema svim usluţnim objektima, odnosno svim kolodvorima gdje se usluţni 

objekt nalazi. 

Za uslugu korištenja vagonske vage te na temelju dostavljenih podataka i cijene koja je 

objavljena u Izviješću o mreţi 2013 za uslugu korištenja vagonske vage izraĉunata je ukupna 

naknada u iznosu od 612.320 kuna.  

 

  

Uk. broj 

vozila 

Ukupna visina 

naknade [kn]

477.010 1.000.398
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Tablica 26. Prikaz korištenja usluge vagonske vage 

prema usluţnome mjestu 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 
 

Tablica 25. jasno pokazuje rad i odstupanja u broju korištenja usluge vagonske vage, te se 

postavlja pitanje potrebe ponude svih vaga u RH. Upravitelj infrastrukture kao operator 

usluţnog objekta treba voditi evidencije o troškovima odrţavanja vagonskih vaga i ukupnog 

troška korištenja objekta te na temelju istoga u koordinaciji s korisnicima usluga doći do 

najboljeg rješenja izmeĊu potreba i troškova za vagonske vage. Bitno je za napomenuti kako 

je upravitelj infrastrukture za VR 2014/2015 smanjio ponudu vagonskih vaga za ukupno 6 

vaga. 

  

Kolodvor

Udio rada u 

ukupnom 

radu

Ogulin 15,01%

Zagreb Ranţirni kolodovor 14,71%

Slavonski Brod 14,59%

Rijeka Park 11,69%

Koprivnica 7,26%

Karlovac 6,43%

Slatina 5,18%

Sisak 4,98%

Novska 4,89%

Osijek 4,45%

Zadar 2,65%

Beli Manastir 2,43%

Belišće 1,21%

Knin 1,10%

Zagreb Zapadni kolodovor 0,99%

Zabok 0,74%

Vinkovci 0,60%

Ĉakovec 0,54%

Pula 0,39%

Solin Luka 0,13%

Dugo Selo 0,02%

Kaštel Sućurac 0,02%

Kriţevci 0,00%

Pazin 0,00%

Ukupno 100,00%
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3.2.2. Prikaz naknade od dodatnih usluga 

 

Visina naknada od dodatnih usluga koje pruţa HŢ Infrastruktura d.o.o. odreĊuje se na osnovu 

troškova nastalih pri pruţanju tih usluga. Naknade za korištenje dodatnih usluga primjenjuju 

se na nediskriminirajući naĉin za sve ţeljezniĉke prijevoznike. Dodatne usluge koje pruţa i 

obraĉunava HŢ Infrastruktura d.o.o. jesu isporuka elektriĉne energije potrebne za vuĉu 

vlakova te usluga formiranja i rasformiranja vlaka. 

 

3.2.2.1. Prikaz naknade za isporuku elektriĉne energije potrebne za vuĉu 

vlakova 

 

Upravitelj infrastrukture naknadu za elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu vlakova prema 

Izvješću o mreţi 2013 preraĉunava na sljedeći naĉin: 

 

Pristojba za isporuĉenu elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu vlaka izraĉunava se prema 

slijedećoj formuli: 

 

Cev = Cbrtkm  BRTKMvlaka 

 

Gdje je: 

Cev - pristojba za isporuĉenu elektriĉnu energiju za vuĉu vlaka 

Cbrtkm - osnovna cijena elektriĉne energije [kn/brtkm] 

BRTKMvlaka - brutotonski kilometri vlaka 

 

U promatranome periodu upravitelj infrastrukture prijevoznicima je za ostvarene brutotonske 

kilometre preraĉunao naknadu za elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu vlakova (a koju je 

njemu zaraĉunao distributer elektriĉne energije) sukladno objavljenoj metodologiji u IoM 

2013.  

U sljedećem tabliĉnom prikazu dan je prikaz ostvarenih brutotonskih kilometara prema 

prijevozniku i naplaćene (preraĉunate) naknade za elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu 

vlakova. 

 

Tablica 27. Prikaz brtkm i naknada za elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu vlakova 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture 

 

Za razliku od rada u vlak kilometrima, koji su osnovna vrijednost za izraĉun naknade za 

minimalni paket usluga, u kojemu putniĉki prijevoz ima veći broj kilometara, kod naplate 

elektriĉne energije za vuĉu vlakova koja je izraţena u brutotonskim kilometrima teretni 

prijevoznik obavlja veći rad. Ipak, HŢ infrastruktura d.o.o. je teretnom prijevozniku 

preraĉunala 49,19% naknade za elektriĉnu energiju, a putniĉkom prijevozniku 50,81% 

naknade. To je iz razloga što je preraĉun naknade za elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu 

vlakova nešto sloţeniji u usporedbi s izraĉunom naknade za minimalni pristupni paket usluga. 

Brtkm Iznos (kn)

2.989.730.811 28.695.687

66,47% 49,19%

1.508.093.706 29.639.593

33,53% 50,81%

Ukupno 4.497.824.517 58.335.279

Putniĉki

prijevoz

Teretni

prijevoz
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Usporedbom cijena po kategorijama vlakova vidljivo je kako teretni prijevoznik naknadu za 

isporuku elektriĉne energije potrebne za vuĉu vlakova plaća prema unaprijed definiranoj 

cijeni koja je jednaka za sve vlakove dok kod putniĉkog prijevoza postoje ĉetiri razliĉite 

visine naknada za elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu vlakova koje ovise o vrsti vlaka, a 

svrstane su prema kategoriji vlaka.  

 

Iz tablice 26. je vidljivo da je ostvaren ukupni rad u iznosu od 4.497.824.517 brutotonskih 

kilometara za koje je obraĉunata ukupna naknada za elektriĉnu energiju potrebnu za vuĉu 

vlakova u iznosu od 58.335.279 kuna. U teretnome prijevozu ostvareno je 2.989.730.811 

brutotonskih kilometara, a u putniĉkome 1.508.093.706, za što je teretnome prijevozniku 

obraĉunato 28.695.687 kn naknade dok je putniĉkome obraĉunato 29.639.592 kn naknade. 

Tako preraĉunati iznosi ukupno su niţi od ukupnog iznosa koji je distributer elektriĉne 

energije obraĉunao upravitelju infrastrukture što je generiralo razliku u odnosu na stvarno 

dospjela potraţivanja distributera elektriĉne energije. Razlika nastaje zbog preraĉuna prema 

modelu
14

 za elektriĉnu energiju koji sluţi za preraĉun elektriĉne energije na temelju 

brutotonskih kilometara. Modelom se ne moţe preraĉunati stvarna potrošnja elektriĉne 

energije za vuĉu vlakova zbog razlika u preraĉunu koji prema formuli generira odstupanja 

zbog varijabilnih dijelova modela. Zbog navedenog upravitelj infrastrukture predvidio je dva 

puta godišnje raditi usklaĊivanje fakturiranih iznosa prijevoznicima za utrošenu elektriĉnu 

energiju potrebnu za vuĉu vlakova s iznosom raĉuna dospjelim od distributera elektriĉne 

energije. Navedena usklaĊenja prikazana su u slijedećem tabliĉnom prikazu. 

 

Tablica 28. Prikaz preraĉunate visine naknade za vuĉu vlakova i dostavljenih raĉuna 

operatera elektriĉne energije 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 

 

Usporedbom iznosa ukupno dospjelih raĉuna distributera elektriĉnom energijom i iznosima 

koji upravitelj infrastrukture preraĉunava prijevoznicima dobije se razlika od 16.804.012 

kuna. Navedeni iznos stvara razliku od 22,28% ukupnog  preraĉunatog iznosa, što je iznimno 

visoko te su zatraţena dodatna pojašnjenja od upravitelja infrastrukture. 

Upravitelj infrastrukture naveo je kako je razlika rezultat obraĉuna elektriĉne energije 

potrebne za vuĉu vlakova koja se na brdskim prugama od Rijeke do Moravica i od Rijeke do 

Šapjane obraĉunavala prema uvjetima i cijenama za nizinske pruge. Navedene dionice pruga 

su teške za eksploataciju vuĉnih vozila, s usponima većim od 10 ‰, na kojima je potrošnja 

elektriĉne energije veća od potrošnje na nizinskim prugama i zbog toga je nastala navedena 

                                                           
14 Model naplate isporuĉene elektriĉne energije za vuĉu vlakova, HŢ Infrastruktura d.o.o., ZAGREB, prosinac 2010.  

Teretni prijevoz Putniĉki prijevoz HEP - raĉuni

HEP 

13.563.878 13.864.808 Razlika HEP-Inf.

49,45% 50,55% 9.918.713

Ukupno XII - V 27.428.686 37.347.399

4.904.946 5.013.768

15.131.809 15.774.784 Razlika HEP-Inf.

48,96% 51,04% 6.885.299

Ukupno VI - XII 30.906.593 37.791.892

3.371.029 3.514.270 Godišnja razlika

28.695.687 29.639.592 16.804.012

58.335.279 75.139.291

VR 2012/2013

Naknada za el.en. potrebnu za vuĉu vlakova

Preraĉunati iznos

Preraĉunati iznos

UKUPNO

SUMA 
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razlika. TakoĊer je upravitelj u promatranom razdoblju radio na poboljšanju modela za 

naplatu elektriĉne energije potrebne za vuĉu vlakova. 

 

Tablica 29. Prikaz rada prijevoznika u brtkm u vrijeme visoke i u vrijeme niske tarife 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 

 

Ukupno ostvareni brutotonski kilometri oba prijevoznika su 4.497.824.517 kada usporedimo 

rad po prijevoznicima u vrijeme visoke i niske tarife evidentno je kako najveći rad obavlja 

teretni prijevoznik u vrijeme visoke tarife. Ako usporedimo rad svakog od prijevoznika, 

putniĉki prijevoznik glavninu rada obavlja u vrijeme visoke tarife dok teretni prijevoznik 

pribliţno podjednaki rad obavlja u vrijeme visoke i niske tarife. Ukoliko se usporede podaci 

iz tablica 26. i 27. vidljivo je kako za rad od 66% teretni prijevoznik plaća pribliţno istu 

naknadu za elektriĉnu energiju kao i putniĉki prijevoznik za rad od 33,53%. 

 

Tijekom 2013. godine, odnosno u toku Voznog reda 2012/13 nisu mijenjani uvjeti i naĉini 

preraĉuna elektriĉne energije potrebne za vuĉu vlakova, već su objavljeni uvjeti u novome 

Izvješću o mreţi za naredni vozni red koji se razlikuju od uvjeta iz prethodnog voznog reda. 

Nadalje je nedvojbena ĉinjenica izvjesnog nedostatka pravnog okvira i specifiĉnosti uvjeta 

pod kojima se ova ţeljezniĉka usluga isporuĉuje. Postojeći sustav obraĉuna elektriĉne 

energije za vuĉu vlakova ne daje odgovor na sva pitanja te će ga upravitelj infrastrukture u 

budućnosti dalje razvijati i prilagoĊavati tehnološkom razvoju. Upravitelj infrastrukture radi 

na poboljšanju elektroenergetskog sustava kako bi u budućnosti mogao prihvatiti elektriĉnu 

energiju proizvedenu na vuĉnim vozilima, što trenutno nije sluĉaj zbog tehnoloških 

nedostataka elektroenergetskog sustava i spremnosti opskrbljivaĉa elektriĉnom energijom da 

prihvati takvu energiju. Postojeći sustav u cijelosti ne odraţava mogućnost potpune 

individualizacije potrošnje elektriĉne energije za vuĉu vlakova kao i evidentiranje elektriĉne 

energije proizvedene na vuĉnim vozilima, ali to ĉini u znatnoj mjeri. 

  

Brtkm za vrijeme VT Brtkm za vrijeme NT

1.542.420.570 1.447.310.241

51,59% 48,41%

1.080.684.744 427.408.963

71,66% 28,34%

Ukupno

Teretni

prijevoz

Putniĉki

prijevoz

4.497.824.517
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3.2.2.2. Prikaz naknada za formiranje i rasformiranje vlaka 

 

Naknada za uslugu formiranja i rasformiranja vlaka u teretnom i putniĉkom prometu 

obraĉunava se prema broju obavljenih usluga i njihovoj osnovnoj cijeni + PDV. 

 

Upravitelj infrastrukture prijevoznicima je mjeseĉno obraĉunavao usluge za formiranje i 

rasformiranje te promjenu sastava vlaka na temelju broja radnji koje su im pruţene. 

 

U tablici 29. prikazan je broj svih usluga prema prijevoznicima kao i ukupna zaraĉunata 

naknada fakturirana prijevoznicima za pojedinu uslugu iz promatranog segmenta. Usluge su 

sumirane i cjelovito prikazane zbog jednostavnosti prikaza gdje se vidi kako je u teretnome 

prijevozu upravitelj infrastrukture pruţao veću koliĉinu usluga koje ujedno i ukupno više 

naplaćuje. 

 

Tablica 30. Prikaz ukupnih iznosa naknada za usluge formiranja/rasformiranja vlaka, 

zakvaĉivanje/otkvaĉivanje lokomotive i promjene sastava vlaka u meĊukolodvoru 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture d.o.o. 
 

U promatranom razdoblju ukupno je za usluge formiranja vlakova, rasformiranje vlakova, 

zakvaĉivanje lokomotiva, otkvaĉivanje lokomotiva i promjenu sastava vlaka fakturirano 

35.896.865 kuna. Za navedene usluge veći iznos naplaćen je teretnom prijevozniku nego 

putniĉkom.  

 

  

Usluga Teretni prijevoz Putniĉki prijevoz

Formiranje vlaka [vagona/garnitura] 346.921 136.045

Rasformiranje vlaka [vagona/garnitura] 333.655 137.904

Zakvaĉivanje  lokomotive 25.559 40.758

Otkvaĉivanje lokomotive 26.616 40.294

Promjene sastava vlaka u meĊukolodvoru [vagona] 65.669 14.214

Naknada za usluge

Iznos naknade za formiranje vlaka [kn] 10.785.774 4.671.985

Iznos naknade za rasformiranje vlaka [kn] 10.373.334 4.723.303

Iznos naknade za zakvaĉivanje lokomotive [kn] 504.023 797.986

Iznos naknade za otkvaĉivanje lokomotive [kn] 524.868 788.845

Iznos naknade za promjenu sastava u meĊukolodvoru [kn] 2.041.649 637.229

Ukupno naplaćeno 24.229.648 11.619.348 
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3.2.2.3. Prikaz ţeljezniĉkih usluga i obraĉunatih naknada po 

prijevoznicima i prema pojedinim ţeljezniĉkim uslugama 

 

U nastavku su prikazane ukupno pruţene ţeljezniĉke usluge i ukupno obraĉunate naknade po 

prijevoznicima za Vozni red 2012/2013. Potrebno je napomenuti kako je Upravitelj 

infrastrukture usprkos svim obraĉunatim i fakturiranim naknadama od prijevoznika naplatio 

samo dio tog iznosa. 

 

 

Tablica 31. Prikaz ukupno pruţene ţeljezniĉke usluge i ukupno obraĉunate naknade 

 

 
 

Izvor: Izradio ARTZU na temelju podataka dobivenih od HŽ Infrastrukture 
 

 

  

Teretni prijevoz Putniĉki prijevoz

Vlkm 5.353.560 17.016.160

Naknada (kn) 74.325.948 93.057.271

Brtkm 2.989.730.811 1.508.093.706

Naknada (kn) 28.695.687 29.639.593

UsklaĊenje (kn) 8.275.975 8.528.037

Vozilo*sati 8.687.376 1.084.715

Naknada (kn) 833.988 166.410

Naknada (kn) 24.268.009 11.628.856

Vagonske vage Broj vagona 14.240

Naknada (kn) 612.320

137.011.927 143.020.167

48,93% 51,07%

369.427

Obraĉunato

280.032.094

Minimalni 

pristupni paket

Elektriĉna 

energija za vuĉu 

vlakova

Garaţiranje

Formiranje,  

rasformiranje, 

promjena 

sastava

Broj usluga 799.678

Ukupno obraĉunato naknada (kn)
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Slika 16. Prikaz udjela naknada za teretni prijevoz 

 

 
 

Iz slike 16. vidljivo je kako teretni prijevoznik najviši iznos naknada plaća za minimalni 

pristupni paket usluga koji iznosi 54% od ukupnog obraĉunatog iznosa naknada za 

ţeljezniĉke usluge, a valja napomenuti kako trošak elektriĉne energije za vuĉu vlakova u 

ukupnom iznosu sudjeluje s 27%.  
 

Slika 17. Prikaz udjela naknada za putniĉki prijevoz 
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Iz slike 17. vidljivo je kako putniĉki prijevoznik najviši iznos naknada plaća za minimalni 

pristupni paket usluga koji iznosi 65% od ukupnog obraĉunatog iznosa naknada za 

ţeljezniĉke usluge, a valja napomenuti kako trošak elektriĉne energije za vuĉu vlakova u 

ukupnom iznosu sudjeluje s 27% što je podjednako kao i kod teretnog prijevoznika.  

 

3.2.3. Ocjena usklaĊenosti nacrta Voznog reda 2013/2014 s a Zakonom o 

ţeljeznici 

 

Agencija je 22. kolovoza 2013. godine pokrenula postupak po sluţbenoj duţnosti radi 

provjere usklaĊenosti izrade nacrta Voznog reda 2013/2014 sa Zakonom o ţeljeznici (NN 

94/13, 148/13). Naime, 23. srpnja 2013. godine je na snagu stupio novi Zakon o ţeljeznici 

koji je donio odreĊene promjene vezano za postupak izrade voznog reda, odnosno njegovo 

javno objavljivanje. Prema ĉlanku 43. Zakona o ţeljeznici (NN 94/13, 148/13) upravitelj 

infrastrukture je obavezan s nacrtom Voznog reda upoznati sve zainteresirane stranke i traţiti 

njihovo pisano oĉitovanje. Upravitelj infrastrukture je podnositeljima zahtjeva obavezan  

dostaviti nacrt Voznog reda, a ostale zainteresirane stranke putem sluţbenih mreţnih stranica 

pozvati da obave uvid u nacrt voznog reda. Rok za dostavu oĉitovanja na nacrt Voznog reda 

je mjesec dana od dana objave poziva na mreţnim stranicama upravitelja infrastrukture. 

Obzirom na zakonom propisani rok i na obvezu javnog objavljivanja nacrta, Agencija je 

predmetnim postupkom utvrĊivala da li je upravitelj infrastrukture postupao u skladu s 

navedenim zakonskim odredbama.  

 

Temeljem uvida u mreţne stranice upravitelja infrastrukture www.hzinfra.hr. utvrĊeno je 

kako je nacrt Voznog reda objavljen bez istaknutog datuma objave, a rok za dostavu 

oĉitovanja na nacrt Voznog reda odreĊen je do 22. kolovoza 2013. godine. Obzirom da se 

temeljem navedenog nije moglo utvrditi da li je poštivan rok od mjesec dana za uvid u nacrt 

voznog reda, Agencija je uputila upit upravitelju infrastrukture i ţeljezniĉkim prijevoznicima. 

Na upit Agencije upravitelj infrastrukture se oĉitovao i dostavio dokaze o slanju nacrta 

Voznog reda prijevoznicima i zainteresiranim tijelima 5. srpnja 2013. godine u kojemu dopisu 

je ostavljen rok za dostavu oĉitovanja do 23. kolovoza 2013. godine. Upravitelj infrastrukture 

je dostavio i izvod iz informatiĉkog sustava iz kojega je vidljivo kako je 12. kolovoza 2013. 

godine u 8:08:21 objavljen nacrt Voznog reda na mreţnim stranicama. TakoĊer, se oĉitovao 

kako do 23. kolovoza 2013. godine nije zaprimio oĉitovanja podnositelja zahtjeva za 

infrastrukturnim kapacitetom.  

Na upit Agencije ţeljezniĉki prijevoznik HŢ Putniĉki prijevoz d.o.o.  oĉitovao se kako mu je 

nacrt Voznog reda dostavljen dana 8. srpnja 2013. godine u elektronskom obliku i pisanim 

putem te da je na predmetni nacrt dostavio svoje oĉitovanje. Ţeljezniĉki prijevoznik  HŢ 

Cargo d.o.o. d.o.o. se o predmetnom oĉitovao kako mu  je nacrt Voznog reda dostavljen 

tijekom mjeseca srpnja. Primjedbe koje je dostavio s upraviteljem infrastrukture usuglasio je 

dana 30. kolovoza 2013. godine.  

HŢ Infrastruktura d.o.o. se povodom novog upita Agencije vezano za usklaĊenost roka za 

oĉitovanje  sa Zakonom o ţeljeznici  oĉitovala kako su u skladu s Izvješćem o mreţi 2014 

poštivali rokove za izradu i dostavu nacrta Voznog reda te da je sukladno ĉlanku 41. stavak 4. 

Zakona o ţeljeznici dostavio nacrt Voznog reda prijevoznicima 5. srpnja 2013. godine s 

predviĊenim rokom za dostavu oĉitovanja do 23. kolovoza 2013. godine.  

Upravitelj infrastrukture takoĊer je naveo kako je u meĊuvremenu na snagu stupio novi 

Zakon o ţeljeznici koji po prvi puta predviĊa isticanje nacrta Voznog reda na mreţnim 

stranicama prema ĉlanku 43. stavku 5. što je uĉinjeno 12. kolovoza 2013. godine s 

predviĊenim rokom za dostavu oĉitovanja do 22. kolovoza 2013. godine kako bi se uskladili s 

rokom koji je dopisom od 5. srpnja 2013. godine dostavljen podnositeljima zahtjeva za 

http://www.hzinfra.hr/
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infrastrukturnim kapacitetom. U sluĉaju dosljednog poštivanja ĉlanka 43. stavak 5. novog 

Zakona o ţeljeznici rok za dostavu oĉitovanja morao bi se mijenjati na 13. rujna 2013. godine 

što je moglo uzrokovati tehniĉke probleme pri izradi Voznog reda 2013/2014. Zbog 

navedenog upravitelj infrastrukture nije  mijenjao prvotno odreĊene rokove koji su bili u 

skladu s tada vaţećim Zakonom o ţeljeznici (NN 123/03, 30/04, 153/05, 79/07, 120/08, 

75/09) i Izvješćem o mreţi 2014. Podnositelji zahtjeva su za oĉitovanje na nacrt imali rok 

dulji od mjesec dana, a jedino zainteresirane strane imale su kraći rok, navodi upravitelj 

infrastrukture. 

Slijedom navedenog Agencija je utvrdila kako na mreţnim stranicama upravitelja 

infrastrukture nije objavljen datum objave nacrta Voznog reda 2013/2014 što je preduvjet za 

utvrĊivanje poštivanja roka od mjesec dana iz ĉlanka 43. stavka 5. Zakona o ţeljeznici za 

dostavu oĉitovanja. MeĊutim, temeljem oĉitovanja i dokaza koje je dostavio upravitelj 

infrastrukture taj je datum utvrĊen (12. kolovoza 2013.). Upravitelj je podnositeljima zahtjeva 

za dodjelu infrastrukturnog kapaciteta dana 5. srpnja 2013. poslao pisanim putem  predmetni 

nacrt te im je dao rok za dostavu oĉitovanja dulji od mjesec dana. Objava nacrta Voznog reda 

na mreţnim stranicama upravitelja izvršena je kasnije, što je i opravdano obzirom da je tek 

Zakon o ţeljeznici koji je stupio na snagu 23. srpnja 2013. godine po prvi put propisao takvu 

obvezu upravitelju infrastrukture. Rok koji je ostavljen za dostavu oĉitovanja na nacrt voznog 

reda prilikom njegove objave na mreţnim stranicama je kraći od propisanih mjesec dana, ali 

isti je imao utjecaja samo na zainteresirane strane koje nemaju izravnog utjecaja na izradu 

voznog reda. Podnositelji zahtjeva za dodjelu infrastrukturnog kapaciteta su imali dovoljno 

vremena za dostavu oĉitovanja, odnosno više od mjesec dana. Kako je izrada Voznog reda 

2013/2014 zapoĉela u reţimu jednog Zakona o ţeljeznici (NN 123/03, 30/04, 153/05, 79/07, 

120/08, 75/09) te je tijekom njegove izrade stupio na snagu novi Zakon o ţeljeznici navedeno 

pitanje je trebalo biti riješeno u prijelaznim i završnim odredbama novog Zakona kako se na 

jedan jedinstveni postupak kao što je izrada Voznog reda ne bi primjenjivala neusklaĊena 

pravna pravila, ali za isto nije odgovoran upravitelj infrastrukture. Kako isto nije uĉinjeno u 

praksi je došlo do odreĊenog odstupanja, koje po mišljenju Agencije nije imalo nikakve štetne 

posljedice na prava sudionika postupka izrade Voznog reda 2013/2014, odnosno ţeljezniĉke 

prijevoznike. Pored navedenog protiv nacrta Voznog reda Agencija nije zaprimila ţalbu. 

Upravitelj infrastrukture navedene odredbe je duţan dosljedno poštovati prilikom sljedećih 

izrada nacrta Voznog reda.  

Kako nisu postojale pravne pretpostavke za daljnje voĊenje postupka Agencija je isti 

obustavila sukladno ĉlanku 46. stavak 5. Zakona o općem upravnom postupku. 

 

 

3.2.4. Ocjena utjecaja Upute o postupku izrade i sklapanja Ugovora u HŢ 

Infrastrukture d.o.o. na trţište ţeljezniĉkih usluga 

 

 

Agencija za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga pokrenula je  9. svibnja 2013. godine 

postupak po sluţbenoj duţnosti radi analize utjecaja „Upute o izradi i sklapanju ugovora u HŢ 

Infrastrukturi d.o.o. na trţište ţeljezniĉkih usluga“. Predmetna Uputa objavljena je u 

Sluţbenom vjesniku dana 15. travnja 2013. godine.  

Cilj postupka bio je utvrditi naĉin primjene Upute na ugovore o pristupu na ţeljezniĉku 

infrastrukturu, utjecaj Upute na sustav sklapanja ugovora o pristupu kako je on propisan 

Zakonom o ţeljeznici, te utjecaj Upute na proceduru utvrĊenu zakonom i postupanjem u 

praksi. Svrha ovog postupka bila je u smislu ĉl. 6. Zakona o ARTZU, analiza i praćenje stanja 

konkurentnosti na trţištu ţeljezniĉkih usluga, te nadzor nad trţištem radi uoĉavanja i 

otklanjanja smetnji, zapreka, poteškoća ukljuĉujući i nezakonitosti kojim se oteţava 

funkcioniranje trţišta. Sklapanje ugovora o pristupu predstavlja realizaciju svih prava koja se 
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priznaju ţeljezniĉkim prijevoznicima na trţištu te je procedura njegova sklapanja od posebne 

vaţnosti. 

Budući da u Uputi o postupku izrade i sklapanja ugovora u HŢ Infrastrukturi d.o.o. nisu 

naĊeni elementi koji negativno utjeĉu na trţište ţeljezniĉkih usluga, koji remete sustav 

sklapanja ugovora o pristupu kako je on ureĊen zakonom, niti su naĊeni elementi 

diskriminacije postupak je obustavljen. 

 

 

3.2.5. Analiza Odluke o I. Izmjenama i dopunama Izvješća o mreţi 2014 

 

Agencija za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga pokrenula je postupak po sluţbenoj duţnosti 

temeljem ĉlanka 6. i 7. Zakona o ARTZU radi analize Odluke Uprave HŢ Infrastrukture 

d.o.o. o I. Izmjenama i dopunama  Izvješća o mreţi 2014. Predmetne izmjene i dopune 

donesene su u izvršenju Rješenja Agencije donesenog povodom ţalbi ţeljezniĉkih 

prijevoznika. Naime, u ţalbenom postupku po ţalbama HŢ Putniĉkog prijevoza d.o.o. i HŢ 

Carga d.o.o. donijeto je Rješenje Klasa: UP/II-034-02/12-01/11, Urbroj: 347-01/13-22 od 27. 

oţujka 2013. godine kojim su poništene pojedine odredbe Izvješća o mreţi 2014. te je 

naloţeno Upravitelju infrastrukture da izvrši odreĊene izmjene.  

Na temelju provedenog postupka i analize Odluke o I. izmjenama i dopunama Izvješća o 

mreţi 2014. Agencija je donijela Rješenje kojim se poništava Odluka o I. Izmjenama i 

dopunama Izvješća o mreţi 2014, broj: UI-76-3/13  od 23. svibnja 2013. godine upravitelja 

infrastrukture, HŢ Infrastruktura d.o.o. i to u dijelu ĉlanka  III., toĉka 1. „Toĉka 1.4.3. Ţalbeni 

postupak“ , te se nalaţe HŢ Infrastrukturi d.o.o. da u roku od 60 dana izmijeni Izvješće o 

mreţi 2014. na naĉin da izradi „Uputu o pravnom lijeku“ kao sastavni dio Izvješća o mreţi 

koji će sadrţavati informaciju da se protiv Izvješća o mreţi moţe izjaviti ţalba, kojem tijelu 

se moţe izjaviti, u kojem roku i na koji naĉin, da dopuni Izvješće o mreţi 2014. na naĉin da 

isto sadrţi sve informacije o zaštiti prava vezanih za primjenu Izvješća o mreţi, na naĉin kako 

su one propisane Zakonom o Agenciji za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga i Zakonom o 

ţeljeznici (mogućnost izjavljivanja ţalbe, kojem tijelu se moţe izjaviti, u kojem roku i na koji 

naĉin). Predmetnim Rješenjem se, takoĊer poništava Odluka o I. Izmjenama i dopunama 

Izvješća o mreţi 2014, broj: UI-76-3/13 od 23. svibnja 2013. godine HŢ Infrastrukture d.o.o.  

u dijelu ĉlanka III., toĉke  4. i 5. „Toĉka 6.1.2. Pristup prugom do usluţnih objekata 

navedenih u toĉki 5.3.“  i  „Toĉka 6.3.2. Pristup prugom do usluţnih objekata, te se nalaţe HŢ 

Infrastrukturi d.o.o. da u roku od 60 dana izmijeni Izvješće o mreţi 2014. na naĉin da 

transparentno i predvidivo osigura ne kontradiktoran postupak naplate naknade za pristup 

prugom do usluţnih objekata. 

HŢ Infrastruktura d.o.o. postupila je po predmetnom Rješenju i to Odlukom o II. Izmjenama i 

dopunama Izvješća o mreţi 2014. 

 

 

3.2.6. Regulatorni financijski izvještaji 

   

Stari Zakon o ţeljeznici u ĉlanku 3. definirao je da se ţeljezniĉki sustav temelji na naĉelu 

razdvajanja ţeljezniĉkog prijevoza i ţeljezniĉke infrastrukture. Takvo razdvajanje funkcija 

znaĉi razdvajanje radnih procesa, razdvajanje prava, duţnosti i odgovornosti. Razdvajanje 

funkcija pretpostavka je objektivnog i na trţišnim principima uspostavljenog upravljanja 

ţeljezniĉkom infrastrukturom. Pristojbe za korištenje ţeljezniĉke infrastrukture plaćaju se 

upravitelju infrastrukture i koriste se za financiranje njegovog poslovanja. Upravitelj 

infrastrukture mora biti u mogućnosti opravdati da su pristojbe za infrastrukturu koje su 

stvarno fakturirane prijevozniku u skladu s metodologijom i pravilima iz Izvješća o mreţi. 
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Podaci koji se pribavljaju od upravitelja infrastrukture, a imaju za cilj kontrolu strukture i 

sheme pristojbe, analizu stanja na trţištu ţeljezniĉkih usluga kroz prihode i rashode 

upravitelja infrastrukture, te provjeru neovisnosti upravitelja infrastrukture, prikupljaju se u 

formi tzv. regulatornih financijskih izvještaja. Agencija je prethodno pripremila Upute za 

pripremu regulatornih financijskih izvještaja, u kojima je objašnjena metodologija i formiran 

upitnik s konkretnim traţenjima. Regulatorni financijski izvještaji predaju se Agenciji u lipnju 

za prethodno razdoblje. Od HŢ Infrastrukture d.o.o. traţeno je da dostavi podatke kojima 

raspolaţe, te je dobila Raĉun dobiti i gubitka za 2013. g., Izvještaj o ukupnim troškovima za 

2013. g., Izvještaj o troškovima odrţavanja ţeljezniĉke infrastrukture i Izvještaj o troškovima 

regulacije prometa, te Izvještaj o sredstvima iz Drţavnog proraĉuna RH, u kojima su iskazani 

privremeni podaci, budući da su dostavljeni prije trenutka predaje konaĉnih financijskih 

izvještaja. 

 

Analizom dobivenih podataka za 2013. godinu utvrĊeno je kako je upravitelj infrastrukture u 

svom raĉunovodstvenom sustavu implementirao sustav evidentiranja troškova prema 

uslugama kako to odreĊuje Direktiva 91/440/EZ te iskazao u raĉunu dobiti i gubitka odvojeno 

prihode od ţeljezniĉkih usluga od ostalih prihoda koje ostvari upravitelj infrastrukture.  

 

Prihodi od ţeljezniĉkih usluga su prihodi od:  

- minimalnog pristupnog paketa usluga, 

- korištenja usluţnih objekata (koji sadrţavaju prihode za garaţiranje i vaganje), 

- dodatnih usluga (koji sadrţavaju prihode od usluge pratnje izvanrednih pošiljaka i 

formiranje, rasformiranje i promjena sastava vlaka), te 

- pratećih usluga (prodaja karata). 

 

Za zakljuĉiti je da upravitelj infrastrukture u raĉunovodstvenom smislu ima u potpunosti 

razdvojene prihode i troškove od ţeljezniĉkih usluga i prihode i troškove po ostalim 

aktivnostima.  

 

Sredstva Drţavnog proraĉuna namijenjena za regulaciju prometa i odrţavanje ţeljezniĉke 

infrastrukture ne smatraju se drţavnim potporama. U 2013. godini upravitelj infrastrukture 

bio je korisnik sredstava Drţavnog proraĉuna RH za odrţavanje ţeljezniĉke infrastrukture i 

regulaciju prometa u iznosu od 515,8 milijuna kuna, što je 339 milijuna kuna manje nego u 

istom razdoblju 2012. godine kada su ta sredstva iznosila 855 milijuna kuna.  

 

Zakljuĉno moţe se istaknuti kako je HŢ Infrastruktura kao upravitelj infrastrukture prihvatila 

preporuke ovog regulatornog tijela koje je isto iskazivalo u periodu od 2009. godine, kada je 

zapoĉeo proces razdvajanja pa do 2012. godine u svojim godišnjim izvješćima, te je upravitelj 

infrastrukture prilagodio svoje raĉunovodstvo u dijelu koji se tiĉe izdvajanja prihoda po svim 

ţeljezniĉkim uslugama koje upravitelj pruţa prema Izvješću o mreţi.  
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3.3. Ostale aktivnosti ARTZU-a  

 

3.3.1. Suradnja ARTZU s regulatornim tijelima drugih zemalja 

 

Suradnja s drugim regulatornim tijelima na ţeljezniĉkim trţištima razliĉitih zemalja osobito je 

vaţna radi uspostavljanja jedinstvenog ţeljezniĉkog trţišta na podruĉju EU. Funkcioniranje 

jedinstvenog trţišta nije u potpunosti realizirano ponajviše zbog tehniĉkih neusklaĊenosti, 

budući da svaka zemlja ĉlanica EU treba u svom nacionalnom zakonodavstvu riješiti i 

definirati sva takva pitanja.  

 

U podruĉju meĊudrţavne suradnje tijekom 2013. godine ostvarena je trilateralna suradnja s 

Agencijom za reguliranje ţeljezniĉkog sektora Republike Makedonije i Republike Srbije. 

Predstavnici ARTZU-a organizirali su trilateralnu suradnju u smislu ĉlanka 57. Direktive 

2012/34 u trajanju od dva dana i to 28. i 29. svibnja 2013. 

 

Sudionici trilateralnog susreta sastali su se s predstavnicima Ministarstva pomorstva, prometa 

i infrastrukture, na kojem su sudjelovali pomoćnik ministra i naĉelnik sektora za ţeljeznicu, 

koji su predstavili aktivnosti Republike Hrvatske vezane za pristup EU. 

Nakon toga uslijedio je sastanak s predstavnicima HŢ Infrastrukture d.o.o. na istu temu. Na 

tom sastanku razgovaralo se i o brojnim drugim pitanjima vezano uz investicije u 

infrastrukturu, povlaĉenje sredstava iz europskih fondova, planove za povećanje obujma 

prometa i drugim temama iz ţeljezniĉkog sektora. 

Drugi dan u prostorijama Agencije odrţane su prezentacije od strane viših savjetnica u 

Agenciji na temu novih zakona. Prezentirane su bitne izmjene Zakona i usklaĊenost s 

Direktivom. Razgovaralo se i o drugim pitanjima koja se otvaraju pred kolegama iz regije, 

kao što su metodologija obraĉuna naknade, metodologija obraĉuna elektriĉne energije i 

sliĉno. 

Dogovoreni su planovi za neke zajedniĉke aktivnosti vezane za ĉlanstvo u IRG Rail-u i Mreţi 

regulatornih tijela pri EU te nastavak suradnje na podruĉju regulacije Jugoistoĉne Europe kroz 

neki oblik radne skupine. 

 

Agencija za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga aktivno je sudjelovala u radu Mreţe 

europskih ţeljezniĉkih regulatornih tijela (ENRRB – European Network of Rail Regulatory 

Bodies). Mreţa je osnovana pod imenom Radna grupa regulatornih tijela na ţeljezniĉkom 

trţištu pri Općoj upravi za energiju i transport Europske komisije, kao instrument suradnje 

regulatornih tijela drţava ĉlanica. ENRRB je savjetodavno tijelo Europske komisije, a sastaje 

se tri puta godišnje radi razmatranja pitanja i prakse iz nadleţnosti regulacije trţišta 

ţeljezniĉkih usluga, a radi usklaĊivanja principa odluĉivanja u cijeloj Zajednici. 

 

ARTZU sudjeluje u radu radnih grupa IRG Rail-a. Sudjelovanje u radu radnih grupa znaĉajno 

je zbog razvijanja i primjene najbolje prakse unutar trţišta ţeljezniĉkih usluga u EU i 

primjene steĉenog znanja na trţištu ţeljezniĉkih usluga u RH. 

 

Nezavisna grupa regulatornih tijela u ţeljeznici (IRG-Rail) je odrţala svoj godišnji sastanak 

14. i 15. listopada u Yorku-u. Predstavnici regulatornih tijela iz 21 zemlje, meĊu kojima su 

bili i predstavnici ARTZU, okupili su se kako bi usvojili zajedniĉka stajališta, revidirali rad 

IRG-Rail-a tijekom 2013. godine i utvrdili plan rada za sljedeću godinu. 

Skupština je odobrila nekoliko zajedniĉkih stajališta meĊu kojima i ono vezano za ĉetvrti 

ţeljezniĉki paket, koje je stajalište usmjereno na izmjene ovog zakonodavnog paketa iz srpnja 

ove godine. Harmonizirani principi naplate infrastrukturnih naknada su bili drugo podruĉje 

rasprave. UtvrĊeno je zajedniĉko stajalište vezano za koncept troškova koji su „direktno 
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nastali zbog prometovanja vlaka“. Vezano za legislativu koja se tiĉe teretnih koridora 

usvojena su stajališta koja se tiĉu nadzorne uloge regulatornih tijela. Na skupštini su 

prihvaćena i dva dokumenta o pitanjima nadzora trţišta, od kojih se jedan tiĉe unificiranih 

zahtjeva za izvještavanjem a drugi utvrĊuje upute za prikupljanje i analizu podataka u IRG-

Rail-ovom monitoring izvješću. 

 

Agencija za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga aktivno je prisustvovala konferenciji 

regulatornih tijela u organizaciji RNE-a u Beĉu dana 31. listopada 2013. godine. Konferenciji 

su prisustvovali predstavnici nacionalnih regulatornih ţeljezniĉkih tijela ĉlanica Europske 

unije. Od strane RNE-a predstavljene su daljnje aktivnosti i razvoj podruĉja djelovanja. 

Detaljno su predstavili novitete u operacijskim sustavima izraĊenih i odrţavanih te 

unaprjeĊenih od strane RNE-a i mogućnosti koje pruţaju te su najavili daljnja unaprjeĊenja 

istih. 

 

Dana 19. srpnja 2013. godine odrţana je prezentacija Izvješća o politikama ţeljezniĉkog 

sektora u Hrvatskoj u prostorijama Svjetske banke u Zagrebu. Uz predstavnike Agencije za 

regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga prezentaciji su prisustvovali i predstavnici Ministarstva 

financija, Ministarstva pomorstva, prometa i infrastrukture, Ministarstva regionalnoga razvoja 

i fondova Europske unije, HŢ Carga d.o.o., HŢ Putniĉkog prijevoza d.o.o., HŢ Infrastrukture 

d.o.o., EU Delegacije, EBRD-a i Agencije za sigurnost ţeljezniĉkog prometa. Izvješće o 

politikama ţeljezniĉkog sektora u Hrvatskoj temelji se na dijagnozi sektora koju je tim 

Svjetske banke proveo izmeĊu prosinca 2011. i rujna 2013. godine te Plana restrukturiranja 

HŢ-a usvojenog u lipnju 2012. godine. Predmetno Izvješće sadrţi preporuke Vladi i 

ţeljezniĉkim poduzećima s ciljem unapreĊenja hrvatskog ţeljezniĉkog sustava, osobito 

vezano za strateške opcije, upravljanje sektorom, financiranje, rješenja za financijska i 

operativna poboljšanja HŢ poduzeća.  

Vezano za ARTZU, Svjetska banka naglasila je u svom Izvješću potrebu za daljnjim jaĉanjem 

regulatornog tijela s ciljem unapreĊenja cjelokupnog ţeljezniĉkog sustava. 

 

U sklopu programa „Obrazovni petak“, kojeg HŢ Cargo d.o.o. organizira svaki tjedan radi 

edukacije svojih djelatnika, predstavnici ARTZU-a odrţali su struĉno predavanje na temu 

liberalizacije trţišta ţeljezniĉkih usluga. Tijekom navedenog predavanja razraĊene su sljedeće 

teme: status, nadleţnost i funkcija ARTZU-a, ekonomski aspekti trţišta ţeljezniĉkih usluga, 

postupci nadzora trţišta, iskustva i praksa regulatornih tijela ostalih ĉlanica EU-e. 
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3.3.2. Jaĉanje administrativnih kapaciteta 

 

Obzirom da regulatorno tijelo razvija svoje administrativne kapacitete od osnivanja i nalazi se 

u ĉetvrtoj godini rada, kadrovski je ekipirano u potrebnom sastavu a u struĉnom smislu 

osposobljeno za obavljanje poslova iz nadleţnosti. MeĊutim, radi se o materiji koja je 

predmetom stalnih promjena što izaziva potrebu za permanentno usavršavanje. 

Stoga će se osim provedbe planirane izobrazbe nastojati utvrditi i buduće potrebe za 

izobrazbom za sve zaposlene kako bi im se omogućilo ostvarivanje ciljeva i zadataka 

utvrĊenih planom rada. ARTZU kontinuirano prati razvoj regulatornih aspekata u EU kroz 

sudjelovanje u radu meĊunarodnih regulatornih organizacija, sudjelovanjem na 

konferencijama i praćenjem literature iz regulatornog podruĉja. Na taj naĉin ARTZU definira 

zakonitosti i specifiĉnosti trţišta u RH, uoĉava razlike  izmeĊu trţišta RH i EU, prepoznaje 

najbolje prakse europskih regulatora te definira plan razvoja kompetencija. Pored toga 

zaposlenici ARTZU-a su i u 2013. godini radili na usavršavanju znanja stranih jezika. 
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4. SAŢETAK 

 

 

Izvještajnu godinu karakterizira sljedeće: 

 negativan trend pokazatelja rada u industriji kroz pad prometa, 

 na trţištu ţeljezniĉkih usluga i dalje posluju samo dva ţeljezniĉka prijevoznika u 

100% vlasništvu RH 

 proces restrukturiranja koji je u izvjesnoj mjeri stvorio nedostatak kapaciteta industrije 

za razvoj trţišta ţeljezniĉkih usluga kao i za apsorpciju rada regulatora kao posljedica, 

 reforma pravnog okvira trţišta ţeljezniĉkih usluga, 

 institucionalna reforma Vlade RH kroz provoĊenje reformskih i drugih mjera fiskalne 

konsolidacije za razdoblje 2014. – 2016., mjera 9., Racionalizacija i spajanje agencija 

– pripajanje ARTZU-a HAKOM-u. 

 

Rad regulatornog tijela u 2013. godini saţima se u sljedećim toĉkama: 

 

Ljudski potencijali: 

- ARTZU zapošljava 10 zaposlenika, 

- daljnje usklaĊivanje nacionalnih propisa o regulaciji trţišta ţeljezniĉkih usluga dovest 

će do povećanja nadleţnosti regulatornog tijela. 

 

Financijsko poslovanje: 

- ARTZU je samostalni korisnik sredstava drţavnog proraĉuna što osigurava 

pretpostavke samostalnosti i neovisnosti u obavljanju propisane djelatnosti, 

- rad ARTZU-a se financira iz drţavnog proraĉuna.  

 

Trţište ţeljezniĉkih usluga – pravni okvir: 

- novi Zakon o ţeljeznici (NN 94/13, 148/13) stupio je na snagu 23. srpnja 2013. 

godine, 

- tijekom 2013. godine Agencija je bila ukljuĉena u radnu skupinu za izradu novog 

Zakona o regulaciji trţišta ţeljezniĉkih usluga. 

 

Pokazatelji ostvarenog prijevoza:  

- broj prometovanih vlakova u putniĉkom prijevozu manji je za 3,34 % u odnosu na 

prethodnu godinu, 

- broj prevezenih putnika manji je za 12,7% u odnosu na prethodnu godinu, 

- broj prometovanih vlakova u teretnome prijevozu manji je za 8,03 % u odnosu na 

prethodnu godinu, 

- koliĉina prevezene robe manja je za 2% u odnosu na prethodnu godinu. 

 

Aktivnost ARTZU-a: 

- u godini za koju se podnosi izvješće i dalje nema znaĉajnijih promjena vezano za 

izjavljivanje ţalbi od strane ţeljezniĉkih prijevoznika, odnosno taj broj je i dalje 

zanemariv, 

- zbog neodgovarajućeg pravnog okvira mjere koje moţe koristiti regulator su 

ograniĉene što bi se trebalo promijeniti s novim zakonom o regulaciji, 

- većina aktivnosti ARTZU- a se temelji na postupcima po sluţbenoj duţnosti, tako se i 

u 2013. godini Agencija bavila:  

- praćenjem obraĉuna naknada za sve ţeljezniĉke usluge, 

- analizom Izvješća o mreţi 2014., 
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5.  IZVORI:  

 

Izvješće o mreţi za 2013. (www.hzinfra.hr) 

 

Drţavni proraĉun RH (www.mfin.hr) 

 

Drţavni zavod za statistiku (www.dzs.hr) 

 

Statistiĉki ljetopis za 2013. (www.dzs.hr) 

 

Statistiĉke informacije za 2013.(www.dzs.hr) 
 

Statistiĉke informacije za 2012. (www.uic.org) 

 

Statistiĉke informacije za 2012.  (http://ec.europa.eu/transport/facts-

fundings/statistics/index_en.htm) 

 

 

  

http://www.hzinfra.hr/
http://www.mfin.hr/
http://www.dzs.hr/
http://www.dzs.hr/
http://www.dzs.hr/
http://www.uic.org/
http://ec.europa.eu/transport/facts-fundings/statistics/index_en.htm
http://ec.europa.eu/transport/facts-fundings/statistics/index_en.htm
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6. KRATICE 

 

ARTZU / AGENCIJA / REGULATORNO TIJELO – Agencija za regulaciju trţišta 

ţeljezniĉkih usluga 

 

EBRD – European Bank for Reconstruction and Development  
 

ENRRB – European Network of Rail Regulatory Bodies 

 

EU (European Union) – Europska unija 

 

EZ – Europska zajednica 

 

HAKOM – Hrvatska agencija za poštu i elektroniĉke komunikacija 

 

IoM – Izvješće o mreţi 

 

IRG - Rail - Independent Regulators' Group – Rail  

 

MPPI – Ministarstvo pomorstva, prometa i infrastrukture 

 

NN – Narodne novine 

 

OUUP – Opći uvjeti ugovora o pristupu 

 

PDV – Porez na dodanu vrijednost 

 

RH – Republika Hrvatska 

 

RNE – Rail Net Europe 

 

UI – Upravitelj infrastrukture 

 

UIC - Union Internationale des Chemins de fer (International union of railways) 

 

VR – Vozni red 

 

VRH – Vlada Republike Hrvatske 

 

ZARTZU – Zakon o Agenciji za regulaciju trţišta ţeljezniĉkih usluga 

 

ZoŢ – Zakon o ţeljeznici 

 

ZUP – Zakon o općem upravnom postupku 
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Obveznik AGENCIJA ZA REGULACIJU TRŽIŠTA ŽELJEZNIČKIH USLUGA                                                                          PRILOG 2 

 

UPITNIK O FISKALNOJ ODGOVORNOSTI ZA PRORAČUNSKU GODINU 2013. 

Redni 

 broj 
Pitanje  

Odgovor 
Obrazloženje 

(za odgovore 

NE) Referenca
1
 N/P DA NE  

PLANIRANJE PRORAČUNA/FINANCIJSKOG PLANA 

1. 

Strateški plan je sastavljen i objavljen na web 

stranicama (odgovaraju ministarstva i druga tijelo 

državne uprave na razini razdjela organizacijske 

klasifikacije)   X      

link na web stranicu 

2. 

Programi iz financijskog plana povezani su s 

ciljevima iz strateškog plana (odgovaraju ministarstva 

i druga tijela državne uprave na razini razdjela 

organizacijske klasifikacije)   X      

vezne tablice  

3. 

Upravno tijelo nadležno za financije jedinice lokalne i 

područne (regionalne) samouprave je nakon primitka 

uputa za izradu proračuna jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave Ministarstva financija 

izradilo upute za izradu proračuna jedinice lokalne i 

područne (regionalne) samouprave s limitima i 

dostavilo ih proračunskim i izvanproračunskim 

korisnicima jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave (odgovaraju jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave koje u svojoj nadležnosti 

imaju proračunske i izvanproračunske korisnike) X        

preslika odnosno referenca dopisa i upute 

                                                           

1
 Stupac Referenca ne popunjava se već su u njemu dane upute koja je vrsta dokaza podloga za davanje odgovora na pitanje. 



   

4. 

Ministarstvo je nakon primitka uputa za izradu 

prijedloga državnog proračuna od Ministarstva 

financija izradilo i dostavilo upute s limitima 

proračunskim korisnicima iz svoje nadležnosti 

(odgovaraju ministarstva koja u svojoj nadležnosti 

imaju proračunske korisnike) 

 

 X        

preslika odnosno referenca dopisa i upute 

5. 

Financijski plan proračunskog korisnika državnog 

proračuna sadrži prihode i primitke iskazane po 

vrstama, rashode i izdatke predviĎene za trogodišnje 

razdoblje, razvrstane prema proračunskim 

klasifikacijama i obrazloženje prijedloga financijskog 

plana  

   X      

preslika odnosno referenca financijskog plana 

usvojenog do 31. prosinca 

6. 

Financijski plan proračunskog korisnika jedinice 

lokalne i područne (regionalne) samouprave sadrži 

prihode i primitke iskazane po vrstama, rashode i 

izdatke predviĎene za trogodišnje razdoblje, 

razvrstane prema proračunskim klasifikacijama te 

obrazloženje prijedloga financijskog plana  

 X        

preslika odnosno referenca financijskog plana 

usvojenog do 31. prosinca 



   

7. 

Obrazloženje financijskog plana proračunskog 

korisnika državnog proračuna i proračunskog 

korisnika jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave sadrži sažetak djelokruga rada 

proračunskog korisnika, obrazložene programe, 

zakonske i druge podloge na kojima se zasnivaju 

programi, usklaĎene ciljeve, strategiju i programe s 

dokumentima dugoročnog razvoja, ishodište i 

pokazatelje na kojima se zasnivaju izračuni i ocjene 

potrebnih sredstava za provoĎenje programa, 

izvještaj o postignutim ciljevima i rezultatima 

programa temeljenim na pokazateljima uspješnosti iz 

nadležnosti proračunskog korisnika u prethodnoj 

godini te ostala obrazloženja i dokumentaciju.   X      

preslika odnosno referenca obrazloženja 

financijskog plana usvojenog do 31. prosinca 

8. 

Financijski plan izvanproračunskog korisnika 

državnog proračuna i jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave sadrži prihode i primitke 

iskazane po vrstama, rashode i izdatke predviĎene 

za trogodišnje razdoblje, razvrstane prema 

proračunskim klasifikacijama i obrazloženje 

prijedloga financijskog plana  X        

preslika odnosno referenca financijskog plana 

usvojenog do 31. prosinca 

9. 

UsklaĎeni prijedlog financijskog plana ministarstva 

sastavljen je temeljem prikupljenih i objedinjenih 

prijedloga financijskih planova proračunskih korisnika  

(odgovaraju ministarstva koja u svojoj nadležnosti 

imaju proračunske korisnike) 

X        

provesti analizu na način da se zbroje prihodi i 

rashodi iz financijskih planova proračunskih 

korisnika te prihodi i rashodi iz financijskog 

plana nadležnog ministarstva bez proračunskih 

korisnika te usporede s podacima u 

usklaĎenom financijskom planu  

10. 

Uz opći i posebni dio proračuna jedinice lokalne i 

područne (regionalne) samouprave izraĎen je i plan 

razvojnih programa  

X       

preslika odnosno referenca plana razvojnih 

programa 

 

 

 

 



   

11. 

Čelnik jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave uputio je  prijedlog proračuna i projekcija 

predstavničkom tijelu na donošenje u zakonom 

predviĎenom roku X       

preslika odnosno referenca dopisa odnosno 

drugi dokaz da je prijedlog proračuna i 

projekcija predan predstavničkom tijelu  

12. 
Doneseni proračun objavljen je u službenom glasilu 

jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave  X       

broj i naziv službenog glasila i datum objave  

13. 

Uz proračun jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave odnosno financijski plan proračunskog i 

izvanproračunskog korisnika za iduću proračunsku 

godinu donijele su se i projekcije za sljedeće dvije 

proračunske godine   X     

broj i naziv službenog glasila i datum objave za 

proračune 

preslika odnosno referenca financijskog plana 

usvojenog do 31. prosinca za proračunske i 

izvanproračunske korisnike 

14. 

Proračun te izmjene i dopune i odluka o izvršavanju 

dostavljeni su Ministarstvu financija u roku od 15 

dana od dana njihova stupanja na snagu 
X       

preslika odnosno referenca dopisa 

15. 

Jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 

se zaduživala/ davala suglasnost za 

zaduživanje/jamstvo sukladno odredbama Zakona o 

proračunu i Pravilnika o postupku zaduživanja te 

davanja jamstava i suglasnosti jedinica lokalne i 

područne (regionalne) samouprave  X       

preslike odnosno reference dobivenih i danih 

suglasnosti 

 
 
Napomena:  
Sva pitanja u Upitniku moraju biti odgovorena upisivanjem oznake "X" u odgovarajući stupac. 
Ako pitanje nije primjenjivo na obveznika oznaka "X" stavlja se u stupac N/P. 
Ako se u različitim pitanjima traži isti dokaz, potrebno ga je priložiti samo jednom. 



   

Redni 

 broj 
Pitanje  

Odgovor Obrazloženje 

(za odgovore NE 

i DJELOMIČNO) Referenca N/P DA NE  DJELOMIČNO 

IZVRŠAVANJE PRORAČUNA/FINACIJSKOG PLANA 

16. 

Procedura stvaranja ugovornih obveza jasno je 

definirana i dostupna svim ustrojstvenim 

jedinicama/upravnim odjelima 
  X       

preslika odnosno referenca 

pisane procedure 

17. 

Obveze po ugovorima koji zahtijevaju plaćanje iz 

proračuna u sljedećim godinama preuzimale su se 

isključivo uz suglasnost Vlade Republike Hrvatske 

odnosno općinskog načelnika/gradonačelnika 

odnosno župana, a na prijedlog ministra financija 

odnosno pročelnika upravnog tijela nadležnog za 

financije (odgovaraju proračunski korisnici državnog 

proračuna i proračunski korisnici proračuna jedinica 

lokalne i područne (regionalne) samouprave) X         

preslike odnosno reference 

dobivenih suglasnosti na 

uzorku od najviše 20 

18. 

Obveze po investicijskim projektima preuzimaju se 

isključivo ako su predviĎene u proračunu i 

projekcijama, financijskom planu i po provedenom 

stručnom vrednovanju i ocjeni opravdanosti te 

učinkovitosti investicijskog projekta 

X        

na uzorku od najviše 10 

investicijskih projekata 

dokazati povezanost s 

proračunom i projekcijama, 

odnosno s financijskim planom 

i priložiti preslike odnosno 

reference  provedenih 

vrednovanja 

19. 

Preraspodjele su izvršene u skladu s odlukom o 

izvršavanju proračuna jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave (odgovaraju jedinice 

lokalne i područne (regionalne) samouprave) X         

preslika odnosno referenca 

preraspodjela i odluke 



   

20. 

Poduzete su sve potrebne mjere za potpunu naplatu 

prihoda i primitaka iz nadležnosti i uplatu u proračun 

X         

na uzorku od 10% dospjelih 

nenaplaćenih potraživanja sa 

stanjem 31. prosinca dokazi o 

poduzetim radnjama za 

naplatu (preslike odnosno 

reference odgovarajućih 

dopisa, opomena), a najviše 

100 

21. 

Svi namjenski prihodi i primici te vlastiti prihodi 

proračunskih korisnika uplaćivali su se u nadležni 

proračun jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave osim onih koji su izuzeti od obveze 

uplate temeljem odluke o izvršavanju proračuna 

jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 

(odgovaraju jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave koje u svojoj nadležnosti imaju 

proračunske korisnike) X         

dokaz o uplati namjenskih 

prihoda i primitaka te vlastitih 

prihoda u nadležni proračun i 

preslika odnosno referenca 

odluke  

22. 

Ministarstvo odnosno jedinica lokalne i područne 

(regionalne) samouprave pratila je korištenje 

namjenskih prihoda i primitaka te vlastitih prihoda 

koje ostvaruju proračunski korisnici iz svoje 

nadležnosti koji su izuzeti od uplate u proračun X         

dokaz o načinu praćenja 

23. 

Sredstva su utrošena u skladu s proračunom 

odnosno financijskim planom 

 X    

izvještaj o izvršenju proračuna 

za jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave iz 

kojeg se vidi da nije utrošeno 

više sredstva od odobrenih 

proračunom (osim za 

namjenske prihode i primitke 

definirane člankom 48. Zakona 

o proračunu) 

 

usporedba izvršenja i 

financijskog plana iz koje se 



   

vidi da nije utrošeno više 

sredstva od odobrenih 

financijskim planom (osim za 

namjenske prihode i primitke 

definirane člankom 48. Zakona 

o proračunu) za proračunske i 

izvanproračunske korisnike 

24. 

Isplata sredstava temeljila se na vjerodostojnoj 

dokumentaciji  

  X       

nasumično odabrano najmanje 

pet isplata 

 po svakoj od vrsta rashoda na 

razini definiranoj u Tablici: 

Testiranja uz pitanje 24. danoj 

u dodatku 1 Upitnika 

25. 

Pratilo se i kontroliralo namjensko isplaćivanje 

donacija, pomoći, subvencija do krajnjeg korisnika te 

korištenje istih  

          

uzorak od 5 % ukupnog broja 

svih transfera i minimalno 5 % 

ukupne vrijednosti svih 

transfera  

25.1. 
Dostupne su preslike odnosno reference odnosno 

referenca ugovora koje su podloga za isplate X         

preslike odnosno reference 

ugovora 

25.2. 

Obavljene su provjere na licu mjesta kod krajnjih 

korisnika na uzorku za pojedinačne isplate iznad 

20.000,00 kn X         

preslika odnosno referenca 

zapisnika izvršene kontrole 

25.3. 

Postoji izvješće od krajnjeg korisnika o utrošku 

sredstava/realizaciji projekta za pojedinačne isplate 

iznad 10.000,00 kn X         

preslika odnosno referenca 

izviješća 

26.  

Prilikom isporuke opreme/izvoĎenja radova obavljene 

su sve potrebne provjere  

          

provjera na uzorku 5% 

ukupnog broja svih nabava 

dugotrajne nefinancijske 

imovine i minimalno 5% 

ukupne vrijednosti svih nabava 

dugotrajne nefinancijske 

imovine 



   

26.1.  
Oprema je isporučena/Radovi su izvedeni na način 

utvrĎen ugovorom   X       

priložiti odgovarajući dokaz 

26.2.  
Oprema je isporučena/Radovi su izvedeni u skladu 

sa vremenskim rokovima iz ugovora   X       

priložiti odgovarajući dokaz 

26.3.  
Oprema je isporučena/Radovi su izvedeni u skladu 

sa zahtjevima količine i kvalitete iz ugovora   X       

priložiti odgovarajući dokaz 

26.4.  
Oprema je isporučena/Radovi su izvedeni na 

lokacijama koje su navedene u ugovoru   X       

priložiti odgovarajući dokaz 

26.5.  
Oprema je isporučena/Radovi su izvedeni prema 

opisu iz ugovora   X       

priložiti odgovarajući dokaz 

26.6.  
Oprema je isporučena/Radovi su izvedeni sukladno 

nacrtima, analizama, modelima, uzorcima iz ugovora 
X         

priložiti odgovarajući dokaz 

26.7.  
Oprema je instalirana i u upotrebi 

X         

priložiti odgovarajući dokaz 

27. 

Propisana je procedura zaprimanja računa, njihove 

provjere u odgovarajućim ustrojstvenim 

jedinicama/upravnim odjelima i pravovremenog 

plaćanja    X       

preslika odnosno referenca 

pisane procedure 

28. 

Svi ugovori se čuvaju i arhiviraju sukladno propisima 

o čuvanju arhivske graĎe 

  X       

preslika odnosno referenca 

ovitaka predmeta na uzorku od 

5% svih ugovora, a najviše 100 

Napomena:  
Sva pitanja u Upitniku moraju biti odgovorena upisivanjem oznake "X" u odgovarajući stupac. 
Ako pitanje nije primjenjivo na obveznika oznaka "X" stavlja se u stupac N/P. 
Ako se u različitim pitanjima traži isti dokaz, potrebno ga je priložiti samo jednom. 
U ćelije označene sivom bojom nije dozvoljeno upisivati odgovore. 



   

Redni 

 broj 
Pitanje  

Odgovor Obrazloženje 

(za odgovore 

NE i 

DJELOMIČNO) Referenca N/P DA NE  DJELOMIČNO 

JAVNA NABAVA                                                                                             

dokazati na uzorku od 5% 

ugovora/objava/ 

provedenih postupaka javne 

nabave     

29. 

U zaključenim ugovorima o nabavama velike 

vrijednosti ugovoreni su instrumenti za osiguranje 

urednog ispunjenja ugovornih obveza  ili odredbe o 

ugovornoj kazni 

X         

preslike odnosno reference 

ugovora, navesti članak u 

kojem stoje odredbe o 

instrumentima urednog 

ispunjenja ugovornih obveza  ili 

odredbe o ugovornoj kazni 

30. 

Ugovori o javnoj nabavi zaključeni su u skladu s 

uvjetima odreĎenim u dokumentaciji za nadmetanje i 

odabranom ponudom 

X     

preslike odnosno reference 

dokumentacije o provedenim 

postupcima i preslike odnosno 

reference ugovora 

31. 

Za sve predmete javne nabave čija je procijenjena 

vrijednost veća od 70.000,00 kn provedeni su 

postupci javne nabave sukladno odredbama Zakona 

o javnoj nabavi X         

oznake i datum objave  

32. 

Za provedene postupke javne nabave u 

Elektroničkom oglasniku javne nabave objavljene su 

odgovarajuće objave sukladno Zakonu o javnoj 

nabavi X         

oznake i datum objave 

33. 

Na internetskim stranicama (ili u službenim glasilu ili 

na oglasnoj ploči ili na drugi način) je dostupan  popis 

gospodarskih subjekata s kojima je obveznik 

odnosno predstavnik naručitelja ili s njime povezane 

osobe u sukobu interesa u smislu propisa o javnoj 

nabavi X         

adresa internetske stranice ili 

broj i naziv službenog glasila ili 

druga oznaka mjesta gdje je 

popis objavljen  



   

34. 
Donesen je plan nabave u skladu s propisima o 

javnoj nabavi X         

adresa internetskih stranicama 

gdje je objavljen plan nabave 

35. 

U pripremi i provedbi postupaka javne nabave 

najmanje jedan ovlašteni predstavnik imao je važeći 

certifikat u području javne nabave u skladu s 

propisima o javnoj nabavi.  
X         

preslika odnosno referenca 

potvrda i internih odluka o 

imenovanju ovlaštenih 

predstavnika naručitelja 

36. 

U pripremi tehničke specifikacije sudjelovale su 

osobe različite od  ovlaštenih predstavnika naručitelja 

koje ocjenjuju ponude 

X         

imena osoba koje su 

sudjelovale u pripremi tehničke 

dokumentacije i preslika 

odnosno referenca internih 

odluka o imenovanju ovlaštenih 

predstavnika naručitelja 

37. 

Ovlašteni predstavnici naručitelja koji daju prijedlog 

za odluku o odabiru bile su različite od osoba koje 

prate provedbu ugovora 

X         

preslika odnosno referenca 

internih odluka o imenovanju 

ovlaštenih predstavnika 

naručitelja i imena osoba koje 

prate provedbu ugovora 

38. 

Naručitelj vodi registar ugovora o javnoj nabavi i 

okvirnih sporazuma koji sadrži podatke u skladu s 

propisima o javnoj nabavi  

X         

adresa internetskih stranicama 

gdje je objavljen registar 

ugovora o javnoj nabavi i 
okvirnih sporazuma   

39. 

Sva dokumentacija o svakom postupku javne nabave 

čuva se najmanje četiri godine od završetka 

postupka javne nabave 
X         

preslika odnosno referenca 

ovitka predmeta 

40. 

Ugovori o nabavi javnih usluga iz Dodatka II. B 

sklopljeni su na temelju odredaba Zakona o javnoj 

nabavi  

X         

preslike odnosno reference 

dokumentacije o nabavi i 

sklopljenih ugovora 



   

41. 

Do 31. ožujka tijelu nadležnom za sustav javne 

nabave dostavljeno je  izvješće o javnoj nabavi za 

prethodnu godinu koje sadrži podatke sukladno 

Zakonu o javnoj nabavi  X         

preslika odnosno referenca 

izvješća 

Napomena:  

Sva pitanja u Upitniku moraju biti odgovorena upisivanjem oznake "X" u odgovarajući stupac. 

Ako pitanje nije primjenjivo na obveznika oznaka "X" stavlja se u stupac N/P. 

Ako se u godini za koju se daje Izjava o fiskalnoj odgovornosti nisu provodili postupci javne nabave, na sva pitanja iz ovog područja odgovara se „NIJE 

PRIMJENJIVO – N/P“. Ako je provoĎenje postupaka javne nabave objedinjeno na razini osnivača, obveznik odgovara „NIJE PRIMJENJIVO – N/P“. 

Ako se u različitim pitanjima traži isti dokaz, potrebno ga je priložiti samo jednom. 

 



   

Redni 

 broj 
Pitanje  

Odgovor Obrazloženje 

(za odgovore NE 

i DJELOMIČNO) Referenca N/P DA NE  DJELOMIČNO 

RAČUNOVODSTVO 

42. 

Rashodi su evidentirani  u glavnoj knjizi na temelju 

nastanka poslovnog dogaĎaja (obveze) i u 

izvještajnom razdoblju na koje se odnose neovisno o 

plaćanju  

  X       

uzorak 1% svih 

dokumenata temeljem 

kojih su evidentirani 

poslovni dogaĎaji 

(ulazni računi, obračuni 

i dr.), a najviše 100  

43. 

Narudžbenice su valjano ispunjene na način da se 

vidi tko je nabavu inicirao, tko je nabavu odobrio, koja 

vrsta roba/usluga/ radova se nabavlja uz detaljnu 

specifikaciju jedinica mjere, količina, jediničnih cijena 

te ukupnih cijena   X       

uzorak 1% svih 

narudžbenica, a 

najviše 100 

44. 

U potpisanim ugovorima s dobavljačima/pružateljima 

usluga/izvršiteljima radova detaljno je utvrĎena vrsta 

robe/usluga/radova koji se nabavljaju 

  X       

uzorak 5% svih 

ugovora i minimalno 

5% ukupne vrijednosti 

svih ugovora 

45. 

Iz primke, otpremnice i drugog odgovarajućeg 

dokumenta potpisanog od skladištara ili druge osobe 

zadužene za zaprimanje robe i dobavljača vidljivo je 

da je prilikom preuzimanja robe utvrĎena količina, 

stanje i kvaliteta zaprimljene robe    X       

preslike odnosno 

reference dokumenata 

na uzorku 5% svih 

dokumenata, a najviše 

100 

46. 

Postoji izvještaj o obavljenoj usluzi odnosno druga 

vrsta pisanog odobrenja ili dokumentacije kojom se 

potvrĎuje izvršenje usluge 

  X       

preslika odnosno 

referenca izvještaja ili 

druge dokumentacije 

na uzorku 1% izvršenih 

usluga, a najviše 100 



   

47. 

O izvedenim radovima, sukladno definiranoj 

proceduri odobrenja radova, postoji privremena 

odnosno konačna obračunska situacija, koju 

odobrava osoba odnosno tijelo koje nadzire i 

odobrava radove 

X         

preslike odnosno 

reference odobrenih 

privremenih odnosno 

konačnih situacija na 

uzorku 5% svih 

ugovora  

48. 

Na zaprimljenim računima navedeni su svi elementi 

računa u skladu sa zakonskim i podzakonskim 

propisima    X       

uzorak 1% svih 

računa, a najviše 100 

49. 

Zaprimljeni računi sadrže referencu na broj 

narudžbenice/ugovora temeljem kojeg su 

roba/usluge/radovi isporučeni  

X         

uzorak 1% svih računa 

po ugovorima 

sklopljenim temeljem 

postupaka javne 

nabave, a najviše 100 

50. 

Računi sadrže detaljnu specifikaciju 

roba/usluga/radova koje odgovaraju opisu i 

specifikaciji roba/usluga/radova definiranih 

narudžbenicom odnosno ugovorom   X       

uzorak1% svih računa, 

a najviše 100 

51. 

Za svaki račun obavljena je matematička kontrola 

ispravnosti iznosa koji je zaračunan što je naznačeno 

na računu   X       

uzorak 1% svih 

računa, a najviše 100 

52. 

Provjereno je postojanje potpisa, žiga ili druge 

oznake kojom se može potvrditi da je račun odobren 

za plaćanje   X       

uzorak 1% svih 

računa, a najviše 100 

53. 

Provjerom suštine računa i dokumentacije obavljenih 

usluga, radova odnosno nabave robe računi se u 

glavnoj knjizi evidentiraju po proračunskim 

klasifikacijama (odgovaraju obveznici primjene 

proračunskog računovodstva)   X       

uzorak 1% svih 

računa, a najviše 100 

54. 

Prihodi su evidentirani u glavnoj knjizi u trenutku u 

kojem su postali raspoloživi i mjerljivi (odgovaraju 

obveznici primjene proračunskog računovodstva)   X       

uzorak 1% svih uplata, 

a najviše 100  



   

55. 

Za primljene i dane donacije nefinancijske imovine u 

glavnoj knjizi evidentirani su prihodi i rashodi prema 

procijenjenoj vrijednosti imovine, a meĎusobni 

prijenos nefinancijske imovine proračuna i 

proračunskih korisnika evidentiran je preko promjena 

u obujmu imovine (odgovaraju obveznici primjene 

proračunskog računovodstva) X         

uzorak 5% svih 

donacija i minimalno 

5% ukupne vrijednosti 

svih primljenih i danih 

donacija 

56. 

Povjerenstva za popis osnovao je čelnik 

proračuna/proračunskog korisnika. Odredio je datum 

obavljanja popisa, rokove obavljanja popisa i 

dostavljanje izvještaja s priloženim popisnim listama   X       

preslika odnosno 

referenca odluke o 

provoĎenju popisa 

57. 

Povjerenstvo za popis obavilo je popis cjelokupne 

imovine i obveza, sastavilo izvještaj temeljem 

popisnih lista i predalo ga je čelniku   X       

preslika odnosno 

referenca izvještaja 

58. 

Poslovne knjige i računovodstvene isprave čuvaju se 

sukladno rokovima utvrĎenima Pravilnikom o 

proračunskom računovodstvu i računskom planu 

(odgovaraju obveznici primjene proračunskog 

računovodstva) 

  X       

klasifikacijska oznaka 

Pravilnika o čuvanju 

arhivskog i 

registraturnog gradiva 

odnosno odgovarajući 

dokaz 

59. 

Uspostavljene računovodstvene evidencije 

omogućile su praćenje korištenja sredstva po 

izvorima financiranja i programima 

(projektima/aktivnostima) 

  X       

dio analitičke 

evidencije  po izvorima 

financiranja i 

programima 

(projektima i 

aktivnostima) ili 

referenca iz pitanja 23.  

60. 

Uspostavljena je evidencija svih ugovora  

  X       

preslika odnosno 

referenca dijela 

evidencije 

61. 

Vodi se analitička evidencija dugotrajne, 

nefinancijske imovine i usklaĎena je s glavnom 

knjigom   X       

preslika odnosno 

referenca dijela 

evidencije 

 



   

Napomena:  

Sva pitanja u Upitniku moraju biti odgovorena upisivanjem oznake "X" u odgovarajući stupac. 

Ako pitanje nije primjenjivo na obveznika oznaka "X" stavlja se u stupac N/P. 

Ako se u različitim pitanjima traži isti dokaz, potrebno ga je priložiti samo jednom.U ćelije označene sivom bojom nije dozvoljeno upisivati odgovore. 



   

Redni 

 broj 
Pitanje  

Odgovor Obrazloženje 

(za odgovore 

NE) Referenca N/P DA NE  

IZVJEŠTAVANJE 

62. 

Kod predaje financijskih izvještaja poštivali su se 

rokovi i način predaje utvrĎeni Pravilnikom o 

financijskom izvještavanju u proračunskom 

računovodstvu (odgovaraju obveznici primjene 

proračunskog računovodstva)   X     

preslike odnosno reference referentnih 

stranica financijskih izvještaja  

63. 

Jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 

izvještavala je Ministarstvo financija o 

zaduženjima/danim suglasnostima za 

zaduženja/jamstva sukladno odredbama Zakona o 

proračunu i Pravilnika o postupku zaduživanja te 

davanja jamstava i suglasnosti jedinica lokalne i 

područne (regionalne) samouprave (odgovaraju 

jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave) X       

preslika odnosno referenca dopisa 

64. 

Jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 

(korisnik pomoći izravnanja) dostavila je izvještaj o 

utrošenim sredstvima resornom ministarstvu ili 

nadležnom tijelu državne uprave na propisan način i 

u rokovima utvrĎenima Uredbom o načinu izračuna 

iznosa pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije 

jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i 

odlukama o kriterijima i mjerilima za osiguranje 

minimalnog financijskog standarda javnih potreba u 

djelatnostima osnovnog i srednjeg školstva, socijalne 

skrbi, zdravstva i vatrogastva (odgovaraju jedinice 

lokalne i područne (regionalne) samouprave - 

nositelji decentraliziranih funkcija) X       

preslika odnosno referenca dopisa 



   

65. 

Kod predaje polugodišnjeg i godišnjeg izvještaja o 

izvršenju proračuna jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave poštivali su se rokovi i 

odredbe o sadržaju izvještaja utvrĎene Zakonom o 

proračunu  (odgovaraju jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave) X       

preslika odnosno referenca dopisa odnosno 

drugi dokaz da je polugodišnji i godišnji 

izvještaj predan predstavničkom tijelu te broj 

i naziv službenog glasila i datum objave 

izvještaja 

66. 

Godišnji izvještaj o izvršenju proračuna jedinice 

lokalne i područne (regionalne) samouprave 

dostavljen je Ministarstvu financija i Državnom uredu 

za reviziju u roku od 15 dana nakon što ga je donijelo 

predstavničko tijelo odnosno u slučaju da ga 

predstavničko tijelo nije donijelo, u roku od 60 dana 

od dana podnošenja navedenog izvještaja 

predstavničkom tijelu (odgovaraju jedinice lokalne i 

područne (regionalne) samouprave) X       

preslika odnosno referenca dopisa 

67. 

Općinski načelnik/gradonačelnik odnosno župan o 

preraspodjelama izvijestio je predstavničko tijelo u 

roku utvrĎenom u odluci o izvršavanju proračuna 

(odgovaraju jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave) X       

preslika odnosno referenca dopisa 

 

Napomena:  

Sva pitanja u Upitniku moraju biti odgovorena upisivanjem oznake "X" u odgovarajući stupac. 

Ako pitanje nije primjenjivo na obveznika oznaka "X" stavlja se u stupac N/P. 

Ako se u različitim pitanjima traži isti dokaz, potrebno ga je priložiti samo jednom. 
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